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Za deželnega predsednika potrdili Klavdija Palčiča

Skgz: sebi zvesti 
novemu odprti

ZvezM v nebu pomigajo
Ze pred nočjo je  sn ieg  začeu  
in za ognjàm  otroc zasp ijajo  
z očm i zapartim i Ze sanjajo , 
kuo skriva sn ieg dolino in vas 
in b iela odeja krije  
ciesto , gorico in dvor.

Sanjal so otroc vso dugo nuoč,
kuo m ajhan m usac se trudi
naprej čez vse doline in vse goré,
čez grive in čez p lan ine,
čez prode, skale in led,
čez vse hosti in čez robé,
kuo m ušac se trudi,
pruot v ietru , m razu in pruot ledu,
de pred zoró parpeje
druzinco zm arznjeno dam ii.

O punoči druzinca  pride  
na m ušacu v zaspano vas, 
zavita  vsa v snegu  
ki tiho vsa počiva.
M ušac vse pogleda okli, 
če je  kje ja sla ce  sena.

Pred vsako hišo vid i, 
ja sla  lepuo napunjene, 
de sn ie, de se počije  
od brez koncà poti.
Pred zadnji hiše se u stavijo , 
d arilo  pustijo  vsakem u  
zaspanem u otročiču , 
ki se v p astiejc  grieje in tišči 
z bratcam i in sestr icam i, 
kolače, č iesp e in štruk jace, 
orieh e, burje in jab čice .

Z vezdé v nebu pom igajo , 
violin i sladko sk rip jejo , 
flavti veselo  p iščejo , 
in vse k itare godejo.
O troc z oknà pogledajo  
skuoz okance vse zm arznjeno, 
stop in je v id ijo  m ušaca  
na sn iegu  gor po k lancu , 
po ciesti in po staz ic i, 
dokjer z očm i se vidi 
po puoju brez konca.

M juta P ovasn ica
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Delovno 
predsedstvo  
na občnem  
zboru SKGZ  
v nedeljo 
v Gorici, 
kjer je  našo 
pokrajino 
zastopala 
Luisa Cher 
iz Barda

finansiranju kulturnih institu
cij naše manjšine, odnosa do 
matične domovine in do sa
mega Sveta slovenskih orga
nizacij. PalCiC se je zavzel za 
nadgradnjo skupnega pred
stavništva Slovencev v za
mejstvu in za uresničitev tak
šnega naCrta, ki bo naravnan 
na prihodnost. Manj ideolo
gije, torej, in veC idejnosti, 
manj deklarativnih pobud in 
veC konkretnega dela v korist 
organizacij in včlanjenih su
bjektov. Slovenska kultumo- 
gospodarska zveza, ki se je 
tudi teritorialno obogatila s 
tremi pokrajinskimi odbori, 
mora postati predvsem pove
zo v a lec  s tv a rn o s ti, ki jo  
predstavlja.

Tajnik Boris Peric je oce
nil stvarnost Zveze in svoje 
misli takole zaključil: “Samo 
z uveljavljanjem našega inte
lektualnega potenciala se bo
mo lahko uveljavili, zato pa 
moramo spremeniti lik nee
nakopravnega in stalno po
drejenega manjšinca.”

R.P.
več na drugi strani

D ev etn a js ti občn i zbo r 
Slovenske kulturno-gospo- 
darske zveze, ki so ga pripra
vili v nedeljo v avditoriju go- 
riške škofije, je  potekal v 
znamenju gesla “Sebi zvesti, 
novemu odprti”. Izbrane be
sede so povsem izpostavile 
hotenje te najveeje organiza
cije civilne družbe sloven
skih zamejcev, ki je prav v 
Casu povečanih težav (in na
padov) znala strniti svoje vr

ste, se vsebinsko prenoviti in 
perspektivno ponuditi roko 
sodelovanja.

To je jasno podčrtal pred
sednik Klavdij PalCiC, ki je 
pred zbranimi gosti in dele
gati razčlenil zdajšnjo stvar
nost sam e organ izacije  in 
okolja, v katerem deluje. Do
taknil se je vprašanj notranje 
reorganizacije, manjšine kot 
sub jek t, zakonske zaščite  
Slovencev v Italiji, stanja v

HOBLES. UN’ISOLA 
DI TRANQUILLITA.

Produzione e vendita 
di infissi in legno 

lamellare su misura 
certificati e garantiti

St̂ SSSSSSI
HOBLES S.p.A. - 33049 S. Pietro al Natisone (Udine) / Speter (Videm) - Zona industriale - Telefono 0432/727286 - Telefax 0432/727321



2 novi mata j ur
Četrtek, 23. decembra 1993 Aktualno
Sebi 
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s prve  strani
“Večkrat se v tako logiko 

postavljamo sami, ker se ne 
znamo izogniti stereotipu, ki 
je  naSel v naš svoje d rža 
vljanstvo”, je nadaljeval taj
nik Boris Peric in takole za
ključil: “Razbiti moramo lu
pino, v katero se večkrat za
piramo, in polno zadihati v 
prostoru  z uveljav ljan jem  
naših prednostnih lastnosti. 
Taksno zavest moramo po
sredovati mlajšim generaci
jam , istočasno pa m oram o 
s ta ln o  iz p o p o ln je v a ti in 
iz b o ljše v a ti g o sp o d a rsk e  
strukture, organizacije v kul
turi, telesni kulturi, v politi
ki. Sam o to nam omogoCa 
perspektivni obstoj.”

Občnega zbora SKGZ v 
Gorici se je udeležilo veliko 
gostov. Med prisotnim i bi 
omenili Jadranko Sturm-Ko- 
cjan, predsednico odbora za 
vprašanja manjšin v sloven
skem parlamentu, senatorja 
Darka Bratino, predstavnike 
Številnih strank z obeh strani 
meje, predsednico Sveta slo
venskih organizacij M arijo 
FerletiC, zastopnika sekreta- 
rjata za vprašanja m anjšin
skih  skupnostih  pri zu n a 
n jem  m in is trs tv u  R u d ija  
M erljaka ter župane z ob 
mejnega območja. (R.P.)
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Sedež 
deželne  
palače  
na trgu 
Oberdank 
v Trstu

Dežela: kakšna večina?
Politična kriza deželne  

vlade je pred vrati, se ni pa 
Se udejanila in vse kaže, da 
bo F o n ta n in ije v  od b o r  
imel Se nekaj tednov življe
nja, če ne bo prišlo do ka
snih novosti. Deželni svet 
je v torek odobril začasno 
proračunsko p oslovanje, 
kar je  dalo predsedn iku  
Fontaniniju možnost, da ni 
odstopil.

Z ačasn o  p roraču n sk o  
poslovanje na osnovi dežel
nega zakona lahko traja le 
Stiri m esece, na kar steče 
p ostop ek  za ra zp u stitev  
deželne skupSčine in skli
canje predčasnih volitev. 
Po torkovem sklepu, dežel
ni odbor ne bo vodil upra
ve na podlagi lastne bilan
ce, ki jo  je  skupSčina de
jansko zavrnila, ampak na 
osnovi proračuna za trile
tje 1993-95, ki ga je  odo

brila prejšnja uprava, ki ji 
je načeloval Turello.

S takim postopkom se je  
v bistvu odprla politična  
kriza na Deželi in možni so 
različni razpleti. Predse
dnik  F o n ta n in i je  v teh  
dneh zatrdil, da bo odsto
pil le v trenutku, ko bodo 
politične sile dosegle spora
zum za oblikovanje nove 
vladne koalicije. Trda lini
ja Severne lige, ki jo  zago
varja  p red vsem  d eže ln i 
tajnik Visentin, trči v logi
ko dialoga samega Fonta- 
nin ija , ki je  izrekel “ ne
kakšno ” p ripravljenost, 
da bi se za sestavo večine 
lahko dogovorili s preno
v ljeno K rščansko d em o
kracijo.

D ejstvo  je , da je  prav  
KD os, okoli katere se lah
ko sestavi taksna ali dru
gačna večina. V deželnih

h o d n ik ih  in na sed ež ih  
strank  se nam reč govori 
tudi o m ožnosti, da bi se 
izoblikovala nova levičar
ska večina, ki bi jo  sesta
v lja li p red sta v n ik i DSL  
(T ra v a n u t naj bi p osta l 
predsednik vlade), Zeleni, 
SK P in A v to n o m ističn e  
furlanske lige, ob zunanji 
podpori KD in PSI.

Podpredsednik deželne
ga sveta  M iloS B udin  je  
ugotovil, da je  bila kriza  
na Deželi neizogibna, saj 
manjšinska Fontaninijeva 
uprava ni naredila ničesar, 
da bi izob lik ova la  trdno  
večino. “M oje m nenje je , 
da moramo sestaviti vlado 
s predstavniki naprednih  
sil, z novimi obrazi KD in 
tudi z veljavnimi ljudmi iz 
Severne lige”, dodaja pod
predsednik deželnega sveta 
MiloS Budin. ( R.P.)

V Gorici izvolili n
Glavni odbor S lovenske kulturno 

gospodarske zveze, izvoljen na nedelj
skem 19. obenem zboru v Gorici: 

Marija Blasutto, Tamara Blazina, 
Fabio B onini, D arko B ratina, Ivan 
Bratina, MiloS Budin, Edi Bukavec, 
Marina Cernetig, Luisa Cher, Igor 
C o n t, B ep p in o  C r ise t ig , D an ilo  
Cunja, Darij Cupin, G iorgio Cerno, 
V iljem  Cerno, Nada D evetak, AleS 
Doktoric, Lino Doljak, Karlo FerletiC, 
A lenka F lorenin , A driano G ariup, 
Luiza Gergolet, Viljem Gergolet, Ma
rio Gregorič, Živa Gruden, Žarko Hr
vatic, Danijel Jarc, Branko Jazbec, A- 
leksej Kalc, DuSan Kalc, Oskar Kju- 
der, Sonja KlanjSCek, Kristina Knez, I- 
gor K om el, N ada K om janc, DuSan 
Košuta, Edmund KoSuta, Miran Košu
ta, Miroslav KoSuta, Dušan Križman, 
M arko  L u tm an , M arko  M arin č ič , 
Nadja Marinčič, G. Firmino Marinig,

Renzo M attelig, Boris Mihalič, Jole 
Nam or, Elda Nanut, Luigia Negro, 
M ichele Obit, D am jana Ota, Drago 
Ota, Sonja Ota, Breda Pahor, Milan 
Pahor, Klavdij Palcic, Luigi Paletti, 
Boris Pangerc, Rudi Pavšič, Radivoj 
PeCar, Marino PeCenik, Mariza Peles- 
son, Boris Peric, Ivan Peterlin, Pavel 
Petricig, Danilo Pilat, Loretta Primo- 
sig, Karel Primožič, Mirko Primožič, 
Igor Prinčič, Vili PrinCiC, Aljoša Race, 
Mitja Race, Marko Rojec, Aldo Rupel, 
Bogo Sam sa, M artina SardoC, Livio 
Sem olič, Pavel Slam ic, Ksenija S la
vec, Vojko Slavec, David Slobec, Pa
vel Stranj, Emidij Susič, Daša Svetina, 
Vito Svetina, Mario Šušteršič, Nerina 
Svab, Milan TauCer, Slavko Tomšič, 
Lucia Trusgnach, Dušan Udovič, Li
vio Valencie, Franko Vecchiet, Salva
tore Venosi, Aljoša VolCiC, Aleš Wal- 
tritsch.

Kandidate so predlagali pokrajinski 
obCni zbori (39: 13 za vsako pokraji
no), deželne Članice SKGZ (skupno 
46) ter izvršni odbor (12). Kot predvi
deva pravilnik, pritice vsaki pokrajini 
vsaj petina vseh kandidatov.

Predsedniki deželnih Članic (Semen 
Adrijan, Dušan Križman, Jože Pirje
vec, Bojan Brezigar, Boris Siega, Ace 
Mermolja, Jurij Kuferzin, Vlasta Jarc, 
A ljo ša  VolCiC, F ilib e r t B enedetiC , 
G raziano Crucil) so po statusu Člani 
glavnega odbora SKGZ in pokrajinski 
predsedniki SKGZ so po statusu Člani 
izvršnega odbora SKGZ.

V nadzorni odbor SKGZ pa so bili 
izvo ljen i Jože C ej, A lfonz G uštin , 
M aurizio Namor, Boris Race, Renzo 
R udi, Peter Sanzin, Franc Škerlj.

Kandidate so predlagali pokrajinski 
obCni zbori (6 - 2 za vsako pokrajino) 
in izvršni odbor (1).

Visita del Papa in Slovenia
Il Papa in Slovenia

Il Papa intende visitare la 
Slovenia nell’ambito di una 
v isita  pasto ra le  attraverso  
gli stati della ex Jugoslavia. 
Lo ha detto il segretario di 
Stato presso la Santa Sede, 
Angelo Sodano, durante la 
visita del prem ier sloveno 
Janez Drnovšek in V atica
no. Il presidente Drnovšek 
ha infatti rinnovato l ’invito 
al p ap a , fo rm u la to  a suo 
tempo, dal presidente della 
Repubblica Milan KuCan.

L’Unione a congresso
A Fiume si è svolta la se

duta costitu tiva  del p arla 
mento della massima istitu

zione della m inoranza ita
liana di Slovenia e Croazia, 
l ’Unione italiana. A diriger
la sono sta ti ricon ferm ati 
Giuseppe Rota in qualità di 
presidente d e ll’A ssem blea 
della Com unità e Maurizio 
T rem u l q u a le  p re s id e n te  
della Giunta esecutiva UI.

Giuseppe Rota è stato e- 
le t to  con  47 p re fe re n z e  
mentre al secondo candida
to, Ezio M estrovich, sono 
an d a ti 18 v o ti. M au riz io  
Tremul è stato eletto con 44 
voti. A lla v icep res id en za  
sono stati eletti Silvano Sau 
(Capodistria), Giovanni Ra- 
dossi (Rovigno) e Alessan
dro Lakovič (Fiume).

Krško: fermo tecnico
La cen tra le  nucleare di 

Krško è di nuovo bloccata. 
V en erd ì d e lla  se ttim a n a  
scorsa i tecnici hanno infatti 
avviato le procedure neces
sarie allo spegnimento delle 
pile per poter effettuare il 
ricam bio del com bustib ile 
n u c lea re . L ’a ttiv ità  d e lla  
centrale dobrebbe riprende
re entro il 12 gennaio.

Algeria: paure slovene
Anche in Slovenia, dopo 

la s trage di operai croati, 
c ’è paura per i connazionali 
che lavorano in Algeria. Le 
società operanti nel paese a- 
fricano hanno già pronto un

piano per lasciare il paese 
travolto daH’integralismo i- 
slamico.

HIT in tribunale
Il Pubblico M inistero di 

N ova G orica ha so llevato  
l'atto di accusa nei confronti 
di quattro  dirigenti d e ll’a
zienda HIT che gestisce di
verse case da gioco in Slo
venia. I quattro dirigenti so
no sospettati di essere re 
sponsabili di irregolarità nel 
funzionam ento d e ll’ufficio 
fidi del casinò di Nova Go
rica. Tra gli indagati c ’è an
che il direttore generale del
la  H it D an ilo  KovaCiC, 
membro del Senato sloveno.

DALLA SLOVENIA
Devana Jovan ■ Radio Koper

Due comunità 
in cammino

Lo scorso fine settimana ha 
segnato la conclusione di un 
periodo significativo per le 
due com unità  m inoritarie  
dell’area d ’incontro tra Italia 
e Slovenia, ma pure Croazia. 
L ’Unione culturale economica 
slovena, SKGZ - la sigla viene 
usata come tale ormai anche 
in lingua italiana - lui portato 
formalmente a termine un pro
cesso durato tre anni e che 
certamente continuerà. Tre 
anni per ancorare ulterior
mente l’organizzazione al ter
ritorio di insediamento storico 
della comunità slovena, attra
verso forme organizzative che 
ne rispecchino però anche le 
diversità, le diverse anime, le 
diverse aspirazioni, ma so
prattutto la volontà di un lega
me verticale ed orizzontale 
pieno. I passati tre anni non 
sono stati facili se si considera 
quali sommovimenti tettonici 
ha subito la realtà centro eu
ropea e direttamente la cosid
detta “nazione madre” - Ju 
goslavia fino ad ieri, Slovenia 
poi. E’ chiaro che i riflessi so
no stati notevoli.

Facile quindi immaginare 
lo stato d ’anim o collettivo  
dell’altra comunità minorita
ria, quella italiana in Istria e 
nel Quarnero che il terremoto 
jugoslavo l’ha subito in pieno. 
L ’onda d 'urto l 'ha colpita  
spaccandola letteralmente in 
due. La nascita di due nuovi 
stati indipendenti, la Slovenia 
e la Croazia, è stata voluta e 
sostenuta fortemente dalle po
polazioni, anche italiane. Que
sti due stati erano assurti ad 
immagine stessa della demo
crazia, del pluralismo politico, 
ma anche etnico, della “voglia 
d ’Europa" nella quale ritro
varsi uguali tra eguali. Si dava 
per scontato che nelle nuove 
Slovenia e Croazia non avreb
bero potuto che sentirsi anco
ra meglio, che il rispetto dei 
diritti particolari delle mino
ranze, sanciti dalla “vecchia” 
Jugoslavia sarebbe stato scon
tato, anzi il livello di tutela sa
rebbe stato ancora più alto.

Poi le prime delusioni, il 
duro impatto con la realtà di 
due Stati indipendenti che si 
sono dati delle regole di vita 
diverse, hanno fatto delle scel
te politiche ed istituzionali di
stinte dove i cambiamenti e la 
trasformazione sono continui. 
L'immutabilità della posizione 
della comunità italiana non e- 
ra possibile, sarebbe stata a- 
nacronistica ed antistorica, 
ma soprattutto poco realistica.

E così quel confine siano a ieri 
simbolico, su quel rivolo d'ac
qua che è il Dragogna, è di
ventato per gli italiani d’Istria 
una maledizione. Un taglio 
netto in un tessuto debole. Il 
confine è diventato addiritura 
il confine tra la guerra, quella 
croata e la pace, quella slove
na. Per la minoranza italiana 
l’accettarlo sarebbe stato am
mettere che la com unità a- 
vrebbe perso la sua unità, non 
accettarlo avrebbe significato 
slealtà verso i nuovi governi di 
Lubiana e Zagabria.

In tale difficile stato d ’ani
mo collettivo l’Unione italia
na, 1’ “ombrello ” che abbrac
cia le 42 Comunità italiane del 
territorio dell’Istria, del Quar
nero ed anche oltre, ha avvia
to il suo processo di trasfor
mazione interna e di un nuovo 
legame con le due maggioran
ze, quella croata e quella slo
vena, ma anche con la nazione 
madre, l'Italia. Tutto ciò è re
so più difficile dal crescente 
divario economico e sociale 
tra Slovenia e Croazia che ini
ziava a creare di fatto ciò che 
gli italiani respingono, due co
munità italiane che vivono in 
due entità statuali distinte. Da 
qui il ripetere sino all’osses
sione in tutte le sedi, a Roma, 
Lubiana, Zagabria, Strassbur- 
go, l'Aia, Bruxelles, ma anche 
a Pola, Fiume, Verteneglio, 
Capodistrtia, Crevatini, Cher- 
so: vogliamo l’unitarietà e l’u
niformità di trattamento. Spin
ta tanto lontano, da non voler 
nemmeno registrare l’Unione 
italiana come soggetto giuridi
co oltre che in Croazi, (la sede 
storica è a Fiume), anche in 
Slovenia. E così in Slovenia 
form alm ente l ’interlocutore 
per la minoranza italiana non 
è IHJnione. Con tutte le diffi
coltà che ciò ha comportato. 
Ora, senza rinunciare all'im
pegno di fondo che è quello di 
mantenere l’omogeneità che 
permetta la crescita della co
munità, l’Unione (alla sua as
semblea eletta il 21 novembre) 
ha dato il via alla sua nuova 
era. Con un gesto di conti
nuità, riconfermando ai propri 
vertici Giuseppe Rota e Mau
rizio Tremul, ma aprendo al 
nuovo su tutti i fronti. Anche 
registrando l ’Unione italiana 
in Slovenia come sede disloca
ta, non come “altra unione”, 
perchè come ha sottolineato 
Rota: “l'unitarietà è la prima 
cosa indispensabile per il futu
ro, per l’intera etnia".
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Il Centro studi Nediža di 
S. Pietro al Natisone ha al 
suo  a ttivo , neg li o ltre  
vent’anni di attività, una lun
ga e importante serie di ini
ziative. Non vanno dimenti
cate, tra queste, le numerose 
pubblicazioni che coprono in 
pratica 20 anni di vita e di 
impegno a favore della co
munità slovena della Bene- 
eia. É interessante, oggi, ri
vedere la bibliografìa del Ne
diža, come documento stori
co e culturale, sperando an
che di invogliare all'acquisto 
di qualche libro. Tredici sono 
le pubblicazioni che si posso
no definire “per adulti''. Nel 
1974 venne pubblicato “La 
comunità slovena del Friuli”, 
di Paolo Petricig e Valentino 
Simonitti, che apparve anche 
in edizione slovena ( “Sloven
ska skupnost v Beneški Slove
n iji” . Di Paolo P etricig  é 
“La ricerca d ’ambiente nelle 
Valli de! Natisone” (1975).

Il Nediža ci ha fa tto  poi 
conoscere l’importante opera 
di Carlo Podrecca “Slavia i- 
taliana" accompagnata da 
un commento e dalla biogra
fìa  dell’autore (1977) seguita 
l'anno seguente da “Slavia i- 
taliana, polem ica”, sempre 
di Podrecca.

Di autori vari sono le pub
blicazioni “Lingua, espres
sione e letteratura nella Sla
via italiana”, anche in edi
zione slovena e “La storia  
della Slavia italiana” (1978). 
I “Caratteri dell’architettura 
popolare nella Slavia friula
na” furono analizzati da fìn- 
zo Pascolo nel 1981.

Nello stesso anno il N e
diža ha pubblicato “Parlato 
e scritto nella didattica bilin
gue” di Silvana Schiavi Fa- 
chin. Di Ferruccio Clavora, 
nel 1982, é “Crisi economica 
e programmazione dello svi
luppo nelle zone confinarie”. 
Laura Bergnach e Paolo Pe
tricig sono gli autori di “La 
Benecia ad una svolta: emar
g in a zio n e  o sv ilu p p o ? ” 
(1985).

Infine il libro “Per un pu
gno di terra slava”, di Paolo 
Petricig, riprendeva nel 1988 
una serie di articoli apparsi 
sul Novi Matajur.

V Špetru na 
platnih rojstvo

Skupinska razstava na temo rojstva, ki so jo  v petek 
odprli v Spetru, v Beneški galeriji, je prisrčno darilo 
slovenskih in italijanskih slikarjev za božične praznike. 
Seveda je  hkrati kulturni dogodek, ki spet om ogoča  
soočanje, medsebojno spoznavanje med slikarji in ust
varjalci in preko njih med ljudmi, ki živijo na našem  
prostoru, na eni in drugi strani meje.

Temo rojstva Sina božjega, rojstva Človeka in seveda 
tudi rojstva/ustvarjanja v umetnosti je skupina štirinaj
stih likovnikov predstavila z zelo različnimi tehnikami 
in vsebinami. Morda je še posebej vredno poudariti, da 
so na razstavi umentice v večini. Razstava je res zani
miva in kot je v zamisli Beneške galerije jo  bodo odslej 
ponavljali, pa Čeprav ne vsako leto.

Na otvoritvi je najprej ustvaril prijetno atmosfero ki
tarist Alessandro Bertossin, nato je pozdravil vse pri
sotne Pavel Petricig v imenu Beneške galerije, kritik in 
umentik Franko Vecchiet je spregovoril o razstavi, v i- 
menu občine je pohvalil pobudo in vse delo špetrske ga
lerije župan Firmino Marinig.

Razstava bo odprta do 8. januarja.

Le offerte natalizie della Cooperativa di S. Pietro

Regali? Passa dalla Lipa
U n’idea per un regalo di 

Natale? Molti sono i sugge
rim enti che ci arrivano in 
q uesti g io rn i, da am ici e 
p a ren ti, d a lle  p u b b lic ità , 
dalle vetrine dei negozi.

Se tra i regali a cui pen
sate avete in m ente degli 
oggetti carini e non m olto 
c o s to s i ,  non  p o te te  non 
passare a S. Pietro al Nati
sone, alla Beneška galerija, 
p re s so  il c o n d o m in io  al 
Centro dove la “Cooperati
va Lipa” ha in visione ed in 
vendita i suoi tradizionali 
oggetti in ceram ica: piatti, 
vasi, sopramm obili. Assie
me a questi da pochi giorni 
vengono m essi in vendita 
d e i q u a d re t t i  d ip in ti  da 
Giacinto Jussa, artista nati
vo di P onteacco  che oggi 
vive a G oriz ia . R ivo lgen
d o v i a lla  “ L ip a ” p o tre te

scegliere anche tra diverse 
pubblicazioni, in particola
re quelle adatte ad un pub
blico di bambini.

Dedicato 
a Darko
Nei tuoi presepi 

ci sei sempre, 
nei tuoi santi 
ci devi essere, 
nella tua terra 
stai dormendo, 

e io ti penso 
e ti ricordo 
più che mai, 
amico mio, 

fratello nella pace di Dio, 
e degli uomini 

nonostante tutto, 
nonostante noi, 

Zbuogam Darko.
F ,

Al Buonacquisto troverai 
30.000 articoli di casalinghi, 

articoli da  regalo, 
piccoli elettrodomestici 

e giocattoli.

•  REMANZACCO
Ss Udine-Cividale 
tel. 667985

•  CASSACCO 
Centro 
com m erciale 
Alpe Adria 
tel. 881142

“ Fuga da B abele” , fuga 
da cosa e verso cosa? E a 
che punto siamo, siamo ad 
un passo dalla” lingua per
fetta” di Eco, oppure molto 
3iù lo n ta n i ,  a r ro c c a ti  a 
q u e llo  ch e  fe lic e m e n te  
Bartolini ha definito “urto 
quotidiano tra le favelle”? 
Non é, per caso, che siamo 
to rn a ti ai p r im o rd i, a lla  
confusione? Mille dom an
de ci a rro v e llan o , ci to r
m entano, e torm entano un 
p o ’ chiunque si occupi di 
ingua, com unicazione, pa

rola.
Q u a lc h e  p u n to  fe rm o  

tanno cercato di m etterlo, 
a questi dubbi, a queste do
m ande, gii scritto ri e tra 
duttori che mercoledì scor
so hanno preso parte ad U- 
dine, in un’aula de ll’U ni
v e r s i tà ,  al c o n v e g n o  
s u ll’“ arte della  paro la  tra 
c o n f in i e s c o n f in a m e n ti 
d e ll’Europa fram m entata” 
organizzato dal DarpFriuli, 
dal Centro Servizi e Spet
tacoli e dalla Provincia di 
Udine.

G li in te rv e n u ti  h an n o  
dato delle schegge riflessi
ve s u l l ’a rg o m e n to , dei 
lampi illum inanti. In que
sto caso é stato dimostrato, 
so p ra ttu tto , q u an to  conti 
l ’e s p e r ie n z a  p e rs o n a le  
ne ll’evoluzione culturale e 
linguistica di una persona. 
Q uanto  sia con ta to , ad e : 
sem pio, per C esare Lievi, 
autore, traduttore e regista 
teatrale (ricordiam o, a Ci- 
v idale , il suo “ B arb ab lù ” 
n e ll’am bito del M ittelfest 
1992), il fatto di essere na
to sul lago di Garda, luogo 
particolare perché al nord 
ricorda la S candinavia, al 
sud  le te r re  di m are . 
“ Q uando  si ab ita  lì si ha 
sempre la sensazione di a- 
bitare altrove” , dice Lievi, 
secondo  cui “ trad u rre  un 
autore significa spostare i 
con fin i d e lla  p ro p ria  lin 
gua” e per cui “la patria é 
il luogo che ti perm ette di 
com prendere continuam en
te l ’altro, il d iverso”.

D iv e rso  d ev e  e s s e rs i  
sen tito , per m olto  tem po, 
K laus O lo f, ted esco , che 
ha scelto, un giorno, di an
dare a studiare a Sarajevo, 
per sc io g lie re  a lm en o  in 
parte il senso di colpa che 
portava dentro per l ’occu
pazione tedesca in terra ju 
goslava.

U na d iv e rs ità  su p era ta  
fin o  a d iv e n ta re  uno dei 
principali traduttori di au
tori e p o e ti ap p a rte n e n ti 
all’area ex-jugoslava.

O lof ha tra l ’altro ricor
dato le repressioni a cui é 
stata soggetta, in passato, 
la cultura slovena, e ha sot
to lin ea to  un asp e tto  im 
p o rtan te  d e lla  s itu az io n e  
s e rb a . “ In S e rb ia  e s is te  
u n ’opposizione alla cu ltu
ra, ma anche una speranza 
che nasce dalla disperazio
ne: n o i t ra d u c ia m o  gli 
scrittori serbi perché non é 
possibile che un’intero po
polo sia un popolo di m a
ce lla i” ha detto  O lof, che

ha parlato in sloveno. Con 
g ra n d e  g io ia ,  e s p re s s a  
a ll’inizio del proprio inter
vento, di Ciril Zlobec, poe
ta s lo v en o , ita lia n is ta , il 
quale ha spiegato il rappor
to  tra  c u ltu ra  e p o l i t ic a  
prendendo ad esempio Ka- 
radzic, leader serbo che é 
stato ed é un poeta: “Nes
suno é im m une dalle bar-

Per finire con lo scritto
re friu lano  Elio B artolini, 
che si é ch iesto  perché si 
debba fugg ire  da B abele. 
“ In Babele conviene stare, 
perché é la ricchezza  dei 
l in g u a g g i” ha so s ten u to . 
C on una b e lla  im m ag ine 
(“ l ’urto  q u o tid ian o  tra le 
fa v e lle ” ), B abele dunque 
d iv en ta , per B arto lin i, il

CiriI 
Zlobec, 

poeta  
sloveno 

e italianista

barie” ha detto Zlobec.
Altri flash sono arrivati 

da T on k o  M aro ev ic , t r a 
d u t to re ,  c r i t ic o  e p o e ta  
croato, da Njedelko Fabrio, 
p re s id en te  deg li sc r itto ri 
croati, e da Božidar Stani- 
sič, poeta bosniaco oggi o- 
sp ite , suo  m a lg ra d o , del 
c e n tro  di a c c o g lie n z a  di 
Zugliano.

Lo scrittore 
friulano 
Elio Bartolini

m ondo “ id ea le” , p lu rilin - 
g u is ta , dove ognuno  può 
partecipare al flusso creati
vo delle lingue.

B ella im m agine, anche 
se la realtà (quella d e ll’ex 
Jugoslavia, ad esempio, ma 
non solo) non sembra guar
dare troppo da quella parte. 
Purtroppo.

Michele Obit

D ancing

.nOfWJlSX^r

augura 
Buone Feste

S trada sta ta le  Udine - Cividale 
Località M oim acco  - Tel 0432/722394
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I libri 
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Babele: davvero 
bisogna fuggirla?
Convegno a Udine sul valore della lingua nell arte
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Lepo
novoletno
darilo
beneškim
bralcem

Kolendar od
Doma za ’94

An lietos viersko kulturni list “D om ” nam ponuja  
njegov Beneški kolendar, ki ga je uredil Giorgio Banc- 
hig, besiede so pa kot vsako lieto od tarbijškega gaspuo- 
da Emila Cenciča. Je lepo an uriedno darilo, puno ljud
ske modruosti, informaciji o vremenu an o drugih stva
reh.

Vsak miesac posebej nam predstavlja duhovnike, ki 
so uriedni spom ina, od pre Pierna Cernoia do msgr. 
Boža Kjačiča. Poskarbjeno je , za jo  poviedat v dvieh 
besiedah, za učilo an razvedrilo, za se kiek navast an se 
tudi veselo posmejat.

S fotografijami nam an lietos Beneški kolendar pred
stavlja vasi, ki so razkropljene po Nadiških dolinah, sa- 
muo tri so izjem e. Med nadiškim i vasm i srečam o še 
Podcirku iz občine Fuojde an Perati, majhana vas iz 
livške fare, ki je pod oglejskim Patrairhatom an bene
ško republiko spadala pod Benečijo an Landarsko ban
ko. Vas kolendar pa, bi lahko jal, je  posvečen tipanski 
občini, saj je  na naslovni strani liepa fotografija, posne
ta pred cerkvijo, ki stoji na griču blizu Viškuorše an je  
posvečena Sveti trojici.

...in Jadranski
Jadranski koledar, zbornik dogajanja med slovenskimi 

zamejci, je  ponovno med bralci. Izdalo ja  je  Založništvo 
tržaškega tiska, odgovorni urednik pa je  Miran Košuta. 
Ob almanahu knjižna zbirka predvideva še povest Ivana 
Sivca “Pesem njenih zvonov” , raziskovalno delo Stanka 
Flega in Lidije Rupel “Prazgodovinska gradisca tržaške 
pokrajine”, priročnik V itjana Sancina “Sadje našega vr
ta” ter namizni Jadranski koledar.

Uvodnik v koledarju je  izpod peresa predsednika S lo
venije M ilana Kučana, ki ob sklepu svojih misli takole 
piše: “Dragi rojaki, naj bo čas, ki je  pred nami, naš zave
znik. Zaželim o si, da bi od državljanski toleranci izpolni
li tudi svojo trdno odločnost, da se v tej evropski sesta
vljenki narodov uveljavim o kot narod, ki je  vreden svoje 
zgodovine in sposoben prispevati k skupni evropski pri
hodnosti ter zanjo prevzeti svoj del odgovornosti.”

Koledar vsebuje tudi nekaj zapisov, ki neposredno za
nim ajo naše kraje. Luigia Negro piše o rezijanski ljudski 
kulturi in z njo povezanem  “m itu” , Jelici tuw Borovičje; 
M ichele Obit je  prispeval nenavaden sestavek z naslo
vom “Zastave”, nazadnje Pavel Stranj se loteva šolskega 
vprašanja, pri katerem  obravnava tudi problem atiko  v 
Benečiji.

Per il circolo Rozajanski dum

Le prime 
candeline

Dieci candeline per il cir
colo culturale resiano “Ro
zajanski dum” di Resia, dieci 
anni di attività e di impegno 
per la difesa e la valorizza
zione della cultura locale e di 
tutta la comunità. Un giorno 
da festeggiare. E così nella 
casa della cultura resiana in 
Varkota a Resia si è tenuta 
una m an ife staz io n e  a cui 
hanno partecipato le associa
zioni culturali della valle: il 
gruppo folkloristico, il coro 
maschile Monte Canin ed il 
coro femminile Rože maja
ve. La presidente, Luigia Ne-

nente una breve storia e nu
merose curiosità sul popolo e 
sul territorio resiano, curato 
da Vittorio Di Lenardo - Pa- 
riser, socio fondatore e vice- 
presidente del circolo, che è 
stato pubblicato con il soste
gno della C assa Rurale ed 
Artigiana di Camporosso, la 
Banca del Friuli, la ZSKD 
Unione circoli culturali slo
veni di Resia ed il patrocinio 
del comune di Resia. Resia- 
valle dei fior questo il titolo 
dell’opuscolo che si presenta 
anche com e om aggio  alla 
memoria del primo presiden-

II coro Rože majave in una sua recente esibizione

grò, ha aperto la cerimonia 
riassumendo lo scopo che si 
prefigge il circolo, gli obiet
tivi raggiunti, i programmi 
che intende realizzare. Natu
ralmente ha illustrato alcuni 
risultati importanti ottenuti 
anche grazie alla collabora
zione di studiosi, esperti e 
valligiani che si prodigano 
per assicurare continuità alle 
tradizioni locali.

L ’im pegno che ha co n 
trad d istin to  il c irco lo  R o
zajanski dum è stato ribadito 
anche dal sindaco Luigi Pa
letti, componente del sodali
zio nonché socio fondatore, 
che ha colto l’occasione per 
ribadire l ’im pegno e la di
sponibilità dell’amministra
zione comunale riguardo ai 
problemi culturali ed etnici 
di Resia.

E a dimostrazione di que
sto, oltre a ll’esibizione dei 
gruppi presenti, è stato pre
sentato un opuscolo conte-

te, Aldo Madotto che aveva 
prom osso e favorito m olte 
attività e manifestazioni, tese 
a recuperare ed incentivare i 
temi musicali e letterari con 
scritti e pubblicazioni.

A sottolineare l’attenzione 
che viene rivolta ai giovani 
si è svolta la premiazione dei 
partecipanti al concorso dia
lettale resiano. Ed il seme 
gettato dal circolo è caduto 
in terra fertile. “Per parlare, 
non possiam o dim enticare 
quella lingua che ognuno di 
noi ha imparato nel grembo 
di sua madre”, ha scritto la 
dodicenne Katia Di Lenardo 
di Oseacco. Qui sta la spe
ranza per Resia.

Catia Quaglia

Una visita 
gradita
A S.Pietro un gruppo di docenti

Il Centro internazionale 
per il Plurilinguismo é mol
to  in te re ssa to  a l l ’a ttiv ità  
della Scuola bilingue di S. 
Pietro al Natisone. É un in
teresse ampiamente motiva
to, in quanto la scuola si sta 
affermando come laborato
rio dell’educazione plurilin
gue che co m p ren d e  tu tto  
l’arco degli otto anni di sco
larizzazione primaria.

Questo in sintesi l ’argo
mento dell'incontro - tenu
tosi a S. P ietro nei giorni 
scorsi - di un gruppo di do
centi dell’Università di Udi
ne, fra cui i professori Gu- 
sm ani, Schiavi, B arbina e 
F rau, accom pagnati dalla  
p ro fesso ressa  M onai Spi- 
nozzi, con la d irezione ed 
a lcu n i in se g n a n ti d e lla  
scuola bilingue.

Il prof. Gusmani ha pro
posto di mettere a disposi
zione del Centro internazio
nale per il Plurilinguismo le 
osservazioni, le ricerche ed 
i metodi della scuola bilin
gue, materna ed elementare, 
e di tenere aperto il dialogo 
fra le due istituzioni.

La scuola, é stato detto, 
offre l ’unica possibilità - in 
tutta la provincia - di studia
re i p rocessi ed i risu ltati 
dell’istruzione in italiano e 
s lo v en o  (con  l ’in g le se  a 
partire dal terzo anno delle

elementari) e delle esperien
ze, inserite ne ll’attività d i
da ttica , di valo rizzaz io n e  
del p a tr im o n io  c u ltu ra le  
della comunità. L ’interesse 
del Centro Internazionale é 
dato anche dalla flessibilità 
d e ll’im postazione didattica 
e dalla  d isp o n ib ilità  della 
scuola ad accogliere stimoli 
e p ro p o s te  di v e r if ic a , e 
quindi di collaborare con i- 
stituzioni esterne.

Za Božič 
Stari

Pevski zbor Pod li
po iz Barnasa, je pri
p ra v il v n ed e ljo , v 
cerkvi v Ažli, tradici
on a ln i B ožičn i k o n 
cert. Telekrat je pova- 
bu v n aše d o lin e  še 
dva zbora, furlanske
ga iz Forni di Sotto, 
slovenskega iz K riža  
pri Trstu. Koncert je  
biu kot vsakikrat do 
sad a  liep a  p rip rava  
na Božične praznike.

Na Sveto nuoč, na 
maši opunoči bo lietos 
pevski zbor Pod lipo  
parvič pieu v svetišču 
na Stari gori. Vsi va
bljeni.

•  inženiring

uvoz-izvoz

S.P.A.
GRADBENO PODJETJE

3

ČEDAD 
Ulica C. A lberto, 17 

Tel. 0 4 3 2 /732469  
Telefax 0 4 3 2 /732019
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Svet slovenskih  
organizacij 

vošči vesele  
Božične praznike 

in srečno  
Novo leto

SSO Trst, Gorica, 
Čedad

La Confederazione 
delle organizzazioni 

slovene porge 
i migliori auguri 
di Buon Natale 

e di un felice 
Anno Nuovo

SSO - Trieste, 
Gorizia e Cividale

TECNOADRIA

k
IMPIANTI 
SATELLITE TV
•  antenne Tv
•  parabole
•  decoders B
•  ricevitori
•  sm art cards
SERVIZIO ASSISTENZA TECNICA 
PREVENTIVI GRATUITI SUL POSTO

Parabola 60 centimetri 
compieta: 485.000 lire 
GARANZIA FINO A 2 ANNI

Via Rubignacco, 4 - Cividale (Ud) - Tel. 0432/700739

m m
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Festeggia con GS Scampoli 
dal 1° al 24 dicembre

Troverete tessuti di stock 
a peso da 200 lire all’etto 

e a metro fino ad un massimo di 20.000 lire.
Un vasto assortimento di sete pure, tagli per cappotti, 

lane, ma anche bottoni, cerniere, pizzi e accessori. 
Tutto quotidianamente riassortito.

DAL 1° AL 24 DICEMBRE SIAMO APERTI 
ANCHE LA DOMENICA E IL LUNEDI’

Reana del Rojale (Ud)
Via Celio Nanino 129/24-25 
Telefono 0432/853273bCAIVIKULI



OZIC

DAN EMIGRANTA
6. JA N U A R JA  1994  

V TEA TR U  RISTO RI V ČEDAD U

Glasbeni uvod
Senjam beneške piesmi: izbor 
Beneško gledališče: “Varuh”
Pozdravi: predsednik Pietro Fontanini 
župan Spetra Firmino Marinig

V SOVODNJAH • HRANILNICA IN POSOJILNICA OPČINE • KMEČKA IN OBRTNA HRANILNICA  

IN POSOJILNICA V NABREŽINI • KMEČKO OBRTNA HRANILNICA DOBERDOB • KMEČKA BANK A GORICA
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V Čedadu za 
sv. Tri k  
Dan emigranta

Na dan Svetih treh kralju, 
6. ženarja popudan, bo v tea
tru Ristori v Čedadu tradi
cionalno srečanje Slovencev 
iz Nadiških in Terskih dolin, 
iz Rezije an Kanalske doli
ne: Dan emigranta.

Na manifestaciji, ki jo  že 
vic ko 30 liet organizavajo 
slovienske organizacije vi
demske pokrajine, se zbere
mo za se zeliet adan druge
mu vse dobre v novem lietu, 
da ponovmo naso voljo biti 
solidarni adan z drugim, de 
izpričam o naSo parpravlje- 
nost ostat zvesti učilu naših 
te starih an daržat živo slo- 
v iensko  besiedo  po naših 
družinah, z mladino an pov- 
sierode, kjer živmo an diela- 
mo.

Dan em igranta je  pa tud 
praznik naše beneške kultu
re. Takuo bomo lietos spet

gledal komedijo Beneškega 
gledališča. “V aruh” , takuo 
se klice lietošnja igra, ki jo 
je  napisu  D ario M artinig, 
režija je pa Alda KlodiCa.

Program se že zaCne vese
lo, z našo m uziko. Lahko 
bomo poslušal tud nekatere 
nove piesmi od lietošnjega 
Sejma beneške piesmi. Ker 
je Dan emigranta tudi poli
tična m anifestacija Sloven
cev na Videmskem bo tudi 
govor o naši problem atiki. 
Lietos bojo govorili predsed
nik deželne vlade Piero Fon
tanini an spietarski šindak 
Firmino Marinig. Potle pride 
na oder Beneško gledališče.

Kot lani an lietos družab
no srečanje s plesom. Tisti, 
ki Zeli priti se muora vpisati 
na društvu Ivan Trinko (tel 
731386) al pa pred začetkom 
manifestacije.

Emigranti
V Trstu je Danijela Stocca diplomirala z raziskavo o naših izseljencih

šaln ike, ki so jo  privedli 
do zanimivih zaključkov.

Iz teh je razvidno, da so 
naši rojaki zapuščali ro 
dne vasi, ker n iso m ogli 
dobiti zaposlitve doma in 
ker jih  je  zaradi tega pe
stila revščina.

Bila je torej ekonomska 
em igracija . N am esto, da 
bi vlada poskrbela za de
lovna mesta in za poklicno 
izobraževanje prebivalcev 
dolin, jih  je  spodbujala k 
izseljevanju. To krivico še 
vedno živo občutijo.

V Kanado se jih je naj
več odselilo  v letih 1954,

Danijela 
Stocca si è 
laureata a 

Trieste con 
una tesi sul 
tema della 

emigrazione 
dalle Valli 

del Natisone 
verso il 

Canada in 
particolare  

verso la 
provincia  

de ll’Ontano

glede težk ih  delovnih  in 
življenskih pogojev ter ve
likem  dom otožju  ob p ri
hodu v Kanado.

Pri svo jem  d elu  se je  
posluževala vprašaln ika, 
ki ga je  zasnoval SLORI iz 
Čedada.

V d a ljn i K a n a d i je  
opravila vrsto intervijujev 
v Torontu, glavnem mestu 
Province Ontario, in tudi 
v manjših centrih kot sta 
London in Thunder Bay. 
Podala se je od družine do 
družine in s pomočjo ljudi 
iz N a d išk e  in ReCanske 
doline izpolnjevala vpra-

Emigranti v 
navezani na

R azveseljivo je , da ve
dno več mladih se zanima 
za pravljične Nadiške do
lin e , za u so d o  n jih o v ih  
p reb iva lcev , govorico  in 
bodočnost.

V zadnjem  letu je  bilo 
opravljenih veC raziskav o 
omenjeni tematiki s strani 
visokošolcev, ki so dokto
rirali na tržaški ali videm
ski univerzi in v svoji d i
plomski nalogi podali pro
b lem a tik o  n ekdaj gosto  
naseljenih Nadiških dolin 
z različnih zornih kotov.

Ena izmed teh je Dani
je la  Stocca, ki je  m eseca  
novembra letos diplomira
la iz ekonom skih  ved na 
T ržašk i U n iverzi s prof. 
Piom N odarijem  in Emi- 
dijern S u sičem . Za p re 
dmet svoje diplomske na
loge si je izbrala emigraci
jo  iz Nadiških dolin v Ka
nado in sicer v Provinco  
Ontario.

V svoji študiji je  osvetli
la predvsem  profesional
no, ekonom sko, socia lno  
in geografsk o  m obilnost 
beneških izseljencev. Razi
skava je  predvsem  znan
stvene narave, a Danijela 
Stocca ne more mimo dej
stva in priložnosti, da ne 
bi z a b e le ž ila  g a n lj iv ih  
izpovedi naših emigrantov

Kanadi
svoj jezik

1957, 1958, 1960 in 1966. 
Zaradi neznanja jezika in 
drugih začetn ih  težav so 
naši rojaki prestali težke 
preizkušnje, a so z vstraj- 
nostjo, s trudom  in z re
snostjo premagovali teža
ve in se uspešno vključili v 
kanadsko družbo.

P r o fe s io n a ln o  so  se 
izpopolnili in dosegli do
ber položaj na delovnem  
področju . S lednje jim  je  
omogočilo socialno napre
dovanje zase in za njihove 
otroke, kateri so dosegli 
višjo izobrazbo in so zapo
sleni kot uradniki, v šo l
stvu, v adm inistraciji, na 
tehničnem področju ali pa 
d elu je jo  kot sa m o sto jn i 
delavci in podjetniki.

K ljub dolgoletn i odso
tnosti so vezi naših izse
ljencev s beneškim i d oli
nam i zelo  m očne. Tu so  
ohranili svoje dom ove in 
posesti. Redno se vračajo 
v rojstne kraje s svojim i 
hčeram i in s in o v i. Ti se 
z a n im a jo  za k u ltu ro  in 
zgodovino Benečije.

Iz ra z isk a v e  je  ra z v i
dno, da so em igranti zelo 
navezani na svoj materin  
jezik. Slovenščina je pogo
vorn i je z ik  v d ru žin i in 
med prijatelji. Etnično, se 
večinoma čutijo Slovenci.
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Kronološki pregled najpomembnejših dogodkov

Beneška S
v prvem polletju

Leto 1993 se bliža h koncu. Se nekaj dni pa bomo stopili v leto 1994 in pustili za 
sabo lepe in manj prijetne trenutke, ki so karakterizirali obdobje, ki je za nami. To 
velja tudi za stvarnost Slovencev na Videmskem.

V tej in naslednji številki Novega Matajurja bi vas radi spomnili na nekatere po
membnejše dogodke v letu 1993, ki so vezani na naSo stvarnost.

Pregled leta

Dan emigranta
Kako ne začeti z eno na

ših najpomembnejših prire
ditev, z Dnevom emigranta. 
Januarja letos smo se v če- 
dajskem  gledališču Ristori 
srečali že en a in trid ese tič . 
Poslušali smo besede msgr. 
M arina Qualizze, ki nam je 
pripovedoval, da sta Sola in 
ljudje naSe prave bogastvo. 
V ese lili sm o se ob B ene
škem gledališču, ki je  pred
stavilo komedijo “Samemu 
ni dobro biti” in ob glasbe
nih točkah.

J a n u a r  je  č a s , ko m ed 
bralce pride Trinkov kole
dar. Tudi zadnja izdaja, ki 
je  praznovala svojo Štiride
setletnico, je  potrdila vital
nost in u m etn išk e  sp o so 
bnosti naših ljudi.

A Lusevera è stato p re 
sentato il libro “B ricciole  
al vento" che documenta la 
realtà di quelle zone. A lla  
presentazione ha parlato il 
dott. Ottorino Burelli, p re
sidente de ll’Ente regionale 
per gli emigranti.

D u č e je v a  n e č a k in ja  
A le s sa n d ra  M u sso lin i je  
konec januarja obiskala Be
n e č ijo  in se p o m u d ila  v 
Spetru in Barnasu, kjer pa 
je  d o ž iv e la  dokaj h laden  
sprejem.

V Kobaridu s e je  obnovi
lo tra d ic io n a ln o  s rečan je  
med Benečani in Tolminci, 
na katerem sta spregovorila 
to lm in sk i žu p a n  V ik to r  
Klanjšček in župan in Spe- 
tra Firmino Marinig.

Pri Scalfaru 
in Kučanu

V februarju  je  d ram ati
čno odjeknila vest o sam o
m oru m ladega G iam paola 
Domenisa iz Čedada, ki so 
ga naSli ob Nediži.

Leto 1993 je bilo progla
šeno za Trinkovo leto, saj je 
od rojstva enega največjih 
mož nase Benečije poteklo 
že 130 let.

Na okrogli mizi v Spetru 
so obravnavali perspektive 
redifinicije Osimskih spora
zumov in m ožnost da bi v 
teh krajih nastala prosta in- 
dustrjiska cona.

Izredno bogat je  biu tudi 
tokrat Dan slovenske kultu
re, katerega se je  udeležil 
tudi slovenski m in ister za 
kulturo Sergij Pelhan.

Februar je bil značilen za 
p o m em b n a sre čan ja  naše 
m anjšine. V Trstu je  itali
janski predsednik Oscar Lu
igi Scalfaro sprejel zastop
stvo slovenske manjšine. V 
Ljubljani pa sta Slovence iz 
Italije spre je la  predsednik  
Milan Kučan in zunanji mi
nister Lojze Peterle. Le-ta je 
prisostvoval z italijanskim  
kolegom  C olom bom  odpr
tju mejnega prehoda Neblo- 
Vencò v Goriških brdih.

/  sindaci del C ividalese  
si sono riuniti al Teatro R i
stori a difesa dell’ ospedale 
di C iv ida le  con tro  la sua  
ventilata chiusura.

Calo demografico
“S u ll'o rlo  di un abisso.

Z astopstvo  S lovencev iz  Furlan ije -Ju ljiske  kra jine  se je  
srečalo s predsednikom Scalfarom

Questo il tito lo  sul nostro  
giornale nei primi giorni di 
m arzo sul grave problem a  
del forte calo della popola
zione nelle Valli del Natiso- 
ne.

Beneške žene so tudi ob 
tokratnem 8. marcu prazno
vale in pripravile svoj pra
znik v Spetru in Skrutovem. 
Ob tej priložnosti so izkaza
le solidarnost bosanskim že
nam.

Marec je  mesec, ko je v 
Spetru nastala Beneška pla
ninska družina, ki je v kra
tki dobi o b sto ja  pokazala  
veliko dejavnost.

Na Trbižu so se prvič na 
prireditvi Koroška poje sre
čali pevski zbori iz našega 
zam ejstva, iz S lovenije in 
seveda iz Koroške.

Gran festa  per i calciato
ri del Reai Pulfero che han
no acquisito il diritto a par
tecipare alle fina li nazionali 
degli am atori in program 
m a nel m ese d i g iugno in 
Carnia.

Furlani in Slovenci delijo 
v v idem ski p okra jin i isto 
usodo in zato je  nujno da 
m ed seb o j so d e lu je jo . O 
tem so spregovorili na sre
čanju , ki sta ga v Čedadu 
pripravila Zveza Slovencev 
in Ištitut za furlansko kultu
ro.

Slovenci iz Kanalske do
line so potrdili navezanost 
na slovensko  pesem  in se 
množično udeležili koncerta 
P rim o rsk e  p o je , ki ga je  
Zveza slovenskih kulturnih 
društev pripravila v Beneški 
palači v Naborjetu.

Il ventennale di 
“Moja vas”

Il concorso dialettale slo
veno “Moja vas” spegne la 
sua ven tesim a  candelina . 
Così abbiamo annunciato i 
primi di aprile la manifesta
zione per bambini e ragazzi 
o rg a n izza ta  d a l “C en tro  
Studi N ed iia”.

La crisi economica ha in
vestito anche la Benedii e la 
P adur Est che hanno fa tto  
richiesta per alcuni licenzi
amenti ossia per la riduzio
ne del personale.

“L ’affa ire” Uccea. Così 
potrem m o defin ire  il p r o 
blema della frazione di Uc

cea che ha fa tto  richiesta  
p er  aggregarsi al com une  
di Lusevera e distaccarsi da 
quello di Resia.

Beneški arh itek t Renzo 
R u d i dom a iz Topolovega 
je  v L ju b lja n i p re je l p o 
membno odličje: Plečniko
vo priznanje. Podelu je ga 
Društvo slovenskih arh ite
ktov in pomeni najvišje pri
znanje za dosežke na podro
čju arhitekture.

L ’ Italia vuole cambiare. 
Così si desume dalla valan
ga di S / per gli otto referen
d u m , tra  i q u a li  sp icca  
quello per il sistema maggi
oritario nelle votazione per

Nona Nediških dolin, Virgi
nia Petrussa

il Senato.
Ha avuto grande succes

so nel mese di aprile la m o
stra degli artisti della Bene- 
eia presso il castello di Ško
fja  Loka.

23 obrila so v Gorenjim 
Tarbju praznovali stoletnico 
none naših dolin, Virginije 
Petrussa. Noni Cebajovi če
stitke tudi od Novega Mata
jurja.

La grappa a Roma
Quale fu tu ro  per il Mit- 

telfest di Cividale? Questo  
l ’interrogativo posto da Ce

V S P i/GuUOdud
TUBAZIONIDORSOIcO IN VETRORESINA

S. P ie tro  al N a tisone (Udine)
Zona  Industria le  - Tel. 0432/727231

S. P ie t ro  a l N a t i s o n e  (U d in e )  - Tel. 0 4 3 2 /7 2 7 0 5 2

sare Tomasetig per due an
ni direttore generale della  
manifestazione che sembra  
non si ripeterà  nella  città  
ducale.

Approda alla Corte C o
stituzionale di Roma la vi
cenda  d e lla  d is tilla z io n e  
della grappa scoppiata do
p o  la  c la m o ro sa  re ta ta  
compiuta dalla Guardia di 
f in a n z a  n e l fe b b r a io  d e l  
1992 nelle Valli del Natiso- 
ne.

Slovensko stalno gledali
šče iz Trsta je poskrbelo za 
h v a lev red n o  pobudo  in z 
Andersonovo pravljico “Ce
sarjeva nova oblačila” na
stopilo v zbirnem centru za 
bosanske begunce v Č eda
du.

Tangentopoli “colpisce” 
anche nella nostra Regione. 
A farne le spese è l ’ex pre
sidente della Regione Adri
ano Biasutti che nel mese di 
maggio ha ricevuto l ’avviso 
di g a ra n z ia  p e r  so sp e tta  
concussione e finanziam en
to illecito.

Na občnem zboru ZSKD, 
ki je  bil na goriški Pokraji
ni, so izročili priznanja za
služnim  ku ltu rn im  d e lav 
cem. Med dobitniki sta bila 
tudi Luisa Cher iz Barda in 
dvojezični vrtec iz Spetra.

800 anni di S. Pietro
Na junijskih deželnih vo-

Stevilno 
občinstvo 
se je  zbralo 
v gledališču  
Ristori 
v Čedadu 
na Dnevu 
emigranta

litvah je  prišlo  do velikih 
sprememb z zmago Severne 
lige in z hudim  porazom  
KD in PSI. V občini Dreka 
so za župana potrdila M ari
ja  Zufferlija, v Tavorjani pa 
je  prišlo do sprem em be in 
za župana je  bil imenovan 
Luigi Borgnolo.

Presso la scuola bilingue 
ha avuto molto successo la 
recita di fine  anno “Grotta 
d ’Antro che passione” pro
posta dagli alunni nella sa
la consigliare di S. Pietro.

Na m eji s S lo v en ijo  je  
italijanska vlada poslala vo
jake, da bi nadzorovali mejo 
pred tihotapci z orožjem, ki 
prihajajo iz vojnih območjih 
bivSe Jugoslavije.

Ju n ija  so se v G radežu  
srečali m ladi predstavniki 
izseljencev iz nase dežele, 
m ed katerim i so bili tudi 
potomci beneških em igran
tov, ki so razpravljali o tej 
p ro b le m a tik i v luč i le ta  
2000 .

II 29 giugno sono stati ri
cordati a S. Pietro gli 800  
anni della parrocchia. N el 
1192 in fa tti una bolla del 
papa C elestino III con fer
mava al Capitolo di Civida
le la giurisdizione sulla chi
esa di S. Pietro e le sue cap
pelle. In quest’ occasione si 
è celebrata una m essa so 
lenne alla quale ha parteci
pato l 'arcivescovo Battisti.

TRATTORIA
GOSTILNA

SALE
PEPE

Cucina casalinga 
genuina, 

piatti locali 
e selvaggina 

Pristna 
domača kuhinja, 

domače specialitete 
divjačina

Chiuso il m ercoledì 
Zaprto ob sredah

STREGNA/SREDNJE 
Tel. 0432/724118

Si consiglia la prenotazione / Prosimo vas, da rezervirate

di Loretta Mugherli

Augura buone feste  alla gentile clientela 
Vsem cenjenim strankam želi vesele praznike

CIVIDALE DEL FRIULI 
P iazzetta  term e R om ane, 5 - tel. 731370
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V Palmanovi so odprli deželni operativni center

Računalnik za 
civilno zaščito

Palmanova se spreminja: 
od vojaške trdnjave postaja 
teh n o lo šk a  trd n jav a  proti 
naravnim katastrofam. Tako 
bi lahko sintetizirali besede, 
ki so jih  na slav n o stn em  
odprtju operativnega centra 
za civilno zaščito povedali 
predstavniki oblasti, v prvi 
vrsti predsednik dežele Pie
tro Fontanini, župan iz Pal
m an o v e A rrig o  O sso  in 
odgovorni za center inženir 
V e rri. In re s , o p e ra tiv n i 
center je opremljen z najno- 
vejsimi kom pjuterskimi si
stemi, ki bodo tehnikom in 
raziskovalcem v veliko po- 
moC pri premagovanju kata
strof, ki jih povzročata tako 
narava kot sam človek.

R aču n a ln išk i s istem  je  
povezan z metereološko po
stajo na Evganskih gričih v 
bližini Padove ter s satelist- 
skim  sistem om  M eteosat. 
Na tej podlagi bodo v Pal
manovi razpolagali z vsemi 
vremenskimi spremembami 
in v hitrem Casu seznanjali 
o nevarnosti nalivov , p o 
p lav , gozdn ih  požarov  in 
celo o morebitnih nesrečah 
na morju.

Monitoraža celotnega ob
močja bo namreC dajala to
čne inform acije o premiku 
naftnega madeža v primeru 
nezgode ladijskega tankerja.

R ačunalniški sistem  bo 
se kako prav prišel ob pri
meru nalivov. V centru bo
do namreC že kakih 40 ur 
prej znali, Ce bo prišlo do 
rečnih in drugih poplav in 
kam se bo voda iztekala.

Operativni center v Pal
m anov i pa bi v seg a  teg a  
p re v e n tiv n e g a  c e n tra  ne 
zm ogel, ko bi ne imeli na 
razpolago kakih 6.000 pro
stovo ljcev , ki delu je jo  na

celotnem deželnem teritori
ju. To je bilo posebej pou
darjeno na otvoritveni slo- 
vensnoti, na kateri je župan 
iz Palmanove predlagal, da 
bi v ta kraj preselili tudi vo
dilni center, ki ima svoj se
dež v Trstu.

Taksna izbira bi vpraša
nje civilne zaščite celovitej
še re šev a la  in bi z več jo  
učinkovitostjo odgovarjala 
klicem v sili.

C e n te r  sam  pa se bo 
vključil v sistem civilne za- 
SCite skupnosti Alpe-Jadra- 
na.

Rudi Pavšič

Malborghetto, palazzo Veneziano  
mercoledì 29 dicembre, ore 18 

presentazione del libro di don Mario Gariup

LA VAL CANALE 
FRA LE DUE GUERRE MONDIALI
con particolare riguardo al comune di Ugovizza 

e Malborghetto-Valbruna

Interverranno: mons. Marino Qualizza, on. Danilo 
Bertoli, Stefano De Marchi e Armando Coianiz

Strasbourg 
in Slovenci
Zastopstvo naše manjšine se je  srečalo 
s predstavniki Evropskega parlamenta

DrugiC v Strasbourg. Po 
septembrskem obisku razši
rjene delegacije Slovencev 
iz Italije v Evropskem par
lam en tu , je  p red  dnev i v 
Strasbourg odpotovalo od
poslanstvo  nase m anjšine 
(sestav lja li so ga G iorg io  
C erno  za S lovence iz v i
demske pokrajine, Igor Do
lenc za DSL, Ivo Jevnikar 
za SSK in Stojan Spetič za 
SK P), k jer se je  sestalo  s 
p re d s ta v n ik i p o d o d b o ra  
Evropskega parlam enta, ki 
so odgovorni za manjšinske 
jezike.

Na srečanju je  naše za
stopstvo podčrtalo, da z ra
zliko francoske, nemške in 
lad inske m an jšine , ne ra 
zpolaga Se z zakonskimi do
ločili, ki bi jam čili norm a
len obstoj in uravnovešen 
razvoj nase skupnosti in ki 
bi zau stav il asim ilac ijsk i 
proces.

Svoje zahteve so zam ej
ski Slovenci strnili v 6. to
čkah. 1. pravica do rabe ma
terinega jezika; 2. pravica 
do šolanja v slovenskem je 
ziku; 3. ustrezno finansira
nje kulturnih institucij; 4.

spoštovanje pravic manjšine 
na področju družbeno-eko- 
nom skega razvoja in upra
vljanja ozemlja, na katerem 
manjšina živi; 5. pravica do 
sam osto jnega p o litičn eg a  
predstavništva; 6. odprava 
diskriminacij znotraj m anj
šine, se zlasti za Slovence iz 
v id em sk e  p o k ra jin e , ki 
predstavljajo približno tre
tjino vseh zamejcev, ne uži
vajo pa nobenih pravic in 
m orajo z lastnim i sredstvi 
skrbeti tudi za šolanje v ma
terinem jeziku.

P red sed n ik  p o d o d b o ra  
E v ro p sk e g a  p a r la m e n ta , 
Katalonec Gasoliba, je  po
dprl stališča našega zastop
stva in najavil, da bo Evrop
ski parlament pripravil novo 
listino o zaščiti manjšinskih 
jezikov in kultur.

Povedati velja, da je  po
slanec nemške SVP Dalsass 
bil posebej kritičen do itali
janske države predvsem za
radi diskriminacije Sloven
cev, ki ž iv ijo  v v idem ski 
pokrajini, katerim bi morala 
Italija priznati vsaj pravico 
do šolanja v materinem je 
ziku.

In Parlamento

Così 
i nuovi 
collegi
Il Governo ha approvato 

la mappa per la suddivisio
ne dei collegi per la Camera 
dei Deputati e del Senato. 
M entre per quel che r i
guarda la Camera ha so
sta n zia lm en te  acco lto  le 
proposte form ulate dalla  
Regione, per il Senato ha 
riconfermato le scelte adot
tate dalla “C om m issione  
Zuliani”.

Nel secondo collegio se
natoriale sono inclusi i tre 
com uni carsici della Pro
vincia di Trieste, tutta la 
Provincia di G orizia e 33 
comuni della Provincia udi
nese, tra i quali sono inclusi 
tutti i comuni in cui vive la 
com unità slovena. Esclusi 
sono soltanto i com uni di 
T arvisio  e M alborghetto  
che sono stati inclusi nel 
quarto collegio senatoriale.

Per la Camera la m ag
gioranza dei nostri comuni 
è inclusa nel terzo collegio, 
assiem e alla Provincia di 
Gorizia, con l’eccezione dei 
comuni di Resia, M albor
ghetto e Tarvisio, che sono 
stati inclusi nel sesto colle
gio.

Chiuch, rinvio
Giuseppe Chiuch, 42 anni, ex 

presidente della Comunità monta
na delle Valli del Natisone ed ex 
consigliere provinciale De, e la 
moglie Denisa Ferino, 43 anni, so
no stati al centro, martedì mattina, 
di un’udienza presso la pretura ci- 
vidalese in qualità di titolari di un 
allevamento di conigli a Crostù, 
frazione di S. Leonardo, dove en
trambi risiedono.

Chiuch e la moglie, assieme a 
Luciano Gallerini, 31 anni, udine
se, direttore dei lavori di costruzio

ne deH’allevamento, erano chiama
ti a rispondere dell’accusa, giunta 
dopo una segnalazione dell’Ufficio 
tecnico della Comunità montana, 
riguardante una variante edilizia 
del capannone realizzata in parte in 
una zona vincolata a bene paesag
gistico.

Alcune opere sarebbero state 
realizzate ad una distanza inferiore 
a 150 metri rispetto al torrente Co- 
sizza, in violazione della legge Ga
lasso. Il pretore M arina Vitulli, 
sentiti due testimoni, ha comunque

deciso il rinvio del processo al 
prossimo 29 marzo.

L ’allevamento di conigli di Cro
stù é stato inaugurato nel maggio 
del 1992. In quell’occasione Chiu
ch se la prese, senza fare nomi, 
contro le lungaggini della burocra
zia e contro una “cultura urbana 
che vuole asservire la gente della 
montagna”. L’opera é stata realiz
zata in gran parte grazie alla legge 
regionale 16/67, in parte con un 
contributo in conto capitale, in par
te con le risorse dei proprietari.

La sezione delle Valli ha discusso il problema occupazionale

Rifondazione a congresso
R ecen tem ente  si é svo lto  a S. 

Pietro al Natisone, alla presenza del 
consigliere regionale Elena Gobbi, 
il congresso della sezione di Rifon
dazione com unista delle Valli del 
Natisone. Nel corso del dibattito si 
sono toccate num erose tem atiche, 
sia a livello nazionale che regiona
le, prima fra tutte la grave situazio
ne occupazionale.

Possibilità di posti di lavoro - se
condo Ri fondazione - vanno trovati 
pensando ad una “manutenzione i- 
drogeologica e forestale” che per

metterebbe il recupero di aree ab
bandonate, oppure ad un piano re
gionale che prenda in considerazio
ne i “lavori socialmente utili” e che 
perm etta di assorbire le situazioni 
di maggior emergenza.

Negativa é stata l ’analisi fatta a 
livello regionale, in particolare per 
le aree m arginali e di m ontagna, 
con il rischio che i fondi vengano 
dispersi seguendo una delim itazio
ne troppo vasta e dispersiva com 
prendente anche la zona del Codroi- 
pese e del Collio.

A • E Q U I T A Z I O N E

SftKT
di Sdraulig A. 
e Di&nan 5. sne

33043 Cividale de! Friuli 
Fzza Dante, 10 

Tei/Fax 0432-701223
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auguro Buone Feste

BAR
TRATTORIA 1'

Porge i migliori auguri di Buone Feste 
a tutta la clientela

Clodig di G rim acco Tel. 0432/725009

SUPERMERCATO 
VALLI DEL NATISONE

d i V i t t o r i n a  Z u l i a n i  s.a.s.

MERCERIE
ELETTRODOMESTICI

FERRAM ENTA
C A SA LIN G H I

Scrutto di S. Leonardo - Tel. 723012

G io ie l le r ia
O re f ic e r ia

Zlatarna

G U B A N E

S. P ietro  al N a t iso n e  
L oca lità  P o n te  S. Q u ir in o  

Tel. 0 4 3 2 /7 2 7 5 8 5

Qualizza
C oncessionario orologi 

Pooblaščenec 
za prodajo ur

Gioielli
Dragulji

LONGINES
VETTA
SEIKO

SALVINI
RECARLO

CIVIDALE DEL FRIULI - Piazza Diaz, 4 - Tel. 730818

a u g u r a  Buone Feste 
vošč i V esele  Praznike

Via Ristori, 26 - C ividale d e l Friuli - Tel. 0432 /700968



otroc zguoda, žene pa čez 
dan. Od Božiča do konca lie-
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ITAUJA.........  3 9 .0 0 0  lir

EVROPA,
AMERIKA 
AVSTRALIJA 
IN DRUGE DR2AVE 
( p o  n a v a d n i  
p o š t i )   4 9 .0 0 0  lir

Dragi bralci, 
uredništvo Novega 
Matajurja bo med 
Božičnimi in novo
letnimi prazniki na 
dopustu. Zato bodo 
naši uradi zaprti od 
24 decembra do 2. 
januarja. Se enkrat 
vam želimo vesele 
praznike.

Caro abbonato, 
durante le festività 
nata liz ie , dal 24 
dicembre al 2 gen
naio, inostri uffici 
rimarranno chiusi. 
Cogliamo l ’occa
sione per rinnovar
ti i p iù  s ince ri 
auguri d i buone  
feste.

n o v i  m a ta ju r
četrtek, 23. decembra 1993 — — = — —   — -  Osebnosti -

Sladki an nadužni otroški spomini od llde Chiabudini iz Sčigle

Vent’anni con 
don Renzo

Nella festa del l’Immacolata Concezione, l ’8 dicembre di 
venti anni fa, faceva il suo ingresso nelle parrocchie di Lu- 
severa e Villanova delle Grotte don Renzo Calligaro. E per 
l’Alta Valle del Torre si apriva una pagina di storia nuova.

Quel giovane parroco friulano, che era stato fino ad allo
ra capellano di Basaldella e che non ha mai vissuto il suo 
ruolo di sacerdote in modo astratto, era pienamente consa
pevole del fatto che la comunità che lo aveva accolto era u- 
na com unità ferita. Aveva una sua specificità culturale e 
linguistica da molti negata, da altri rimossa, dalla maggior 
parte sentita come colpa e disagio, da tutti - anche da colo
ro che volevano mantenere la ricchezza culturale ed umana 
ereditata dai padri - vissuta con grande sofferenza. Ecco 
perchè accanto, o meglio, all’interno del suo impegno pa
storale si è fin dal primo momento adoperato per il riscatto 
sociale, culturale, economico di quel popolo, per restituir
gli il senso della propria dignità, il rispetto, la stima di se. 
Partendo dal recupero del proprio dialetto sloveno, o “po 
naSin” come dicono a Lusevera, al quale dopo molti decen
ni sono state riaperte le porte della chiesa.

In seminario don Renzo aveva seguito, come gli altri del 
resto, le lezioni di sloveno di mons. SimCiC. Una volta a 
Lusevera ha imparato il dialetto, ha sostenuto tutte le ini
ziative tese a valorizzare la cultura locale, ne ha promosse 
molte lui stesso, tra queste va ricordato senz’altro il bollet
tino interparrocchiale bilingue M ed nami dove si trovano 
tante piccole perle di poesia, ha introdotto nella celebrazio
ne eucaristica alcune letture e canti in sloveno locale, ha 
fatto nascere un gruppo corale e musicale che conta una 
cinquantina di persone. Ma soprattutto ha restituito alla 
gente la speranza. In una parola si è schierato dalla parte 
del debole, della cultura e della lingua della gente che an
che con il concorso dell’autorità si era cercato di estirpare.

Il cammino che ha percorso è stato tu tt’altro che facile. 
Don Renzo si è scontrato purtroppo anche con le incom
prensioni, la malevolenza, la cattiveria e la violenza. Un 
solo esempio che ha dell’ incredibile, ma è vero: è stato ad
dirittura accusato di costituzione di banda armata. U n’ac
cusa finita in una bolla di sapone davanti al giudice, ma 
che dà la percezione chiara del grado di violenza a cui si 
sono spesso ridotti i rapporti a ll’interno della comunità slo
vena. L ’ignoranza, accompagnata quasi sempre dall’arro
ganza, soprattutto del potere, preclude ogni possibilità di 
dialogo e confronto ed è un ostacolo quasi sempre insupe
rabile.

Renzo Calligaro è schivo, non ama parlare di se, ma chi 
lo conosce sa bene quanto  si sia sforzato  di penetrare 
nell’animo e nella mente della sua gente, quanto impegno 
abbia profuso per costruire nuove possibilità di crescita per 
tutti. E sa che senz’altro è per molta parte merito suo se è 
rinata nella valle del Torre la speranza nella rinascita anche 
culturale della com unità che il terremoto del 1976 aveva 
sottoposto ad un’ulteriore durissima prova.

Un riconoscimento sentito e pieno di affetto gli è stato 
tributato nei giorni scorsi dal Presidente della Giunta regio
nale Piero Fontanini, dall’Unione culturale economica slo
vena (SKGZ) e dal Centro di ricerche culturali di Luseve
ra. Un grazie di cuore anche da parte del nostro giornale 
per la sua collaborazione preziosa, per averci aiutato a ri
flettere, a conoscere e capire meglio noi stessi, (jn)

Renzo Calligaro con il presidente Fontanini ed il prof. Cerno 
alla sua sinistra ed il segretario della SKGZ Peric a destra

Božič je v sarcu
O d Devetnice do Božiča, od K

puodem te parvi v vas, ist pu- 
odem te parvi v vas” ...antà tu 
vas so hodil za strast judi, an 
lovit otroke, de bojo oni ta po 
hiSah. Tela je bila pravca Ba- 
lavantarju. .

Antà kar smo parsli damuj 
so bli Strukj kuhani antà je bi
la vičerja od Strukju. Kar 
smo jih sniedli smo zapiel Jo- 
žu f rajža. M ene an m ojga 
brata Marja, te druz so bli buj 
mikani Sele, nas je oCa peju 
pa Cu Podbuniesac. T anje bi
la Zlahta, tuk je  bila ankrat 
butiga, ta par Muce, tuk je ta- 
bakin. Gaspodinji smo guoril 
Santula, zak nas je vse bratre 
okarstila ona. Atu nam je stu- 
oru piet Jožuf rajža, antà so 
nam dal karamele. Oh Marija 
santa kako veseje je bluo!

Potlè Božic je Su do no
vega lieta. Je biu brat od moj
ga oči, je biu maringon, an on 
nas je  biu navadu tisto pie- 
sam “Dobro jutro gaspodinja, 
gaspodarji” za koledo. ZviCer 
so hodil možje, zguoda puob- 
Ci an so pravli “K oleda an 
koledon, stuokrat bohlon al 
pa pulento an sardelon”. “Ne, 
tolo se muorta navadit antà 
hodita”. Takuo se je vzdarža- 
la tala piesam “Dobro jutro.”

Zadnji dan lieta smo hodil 
po ko ledo . M ožje zviCer,

do konca lie
ta se je malo niC dielalo. So 
guoril, de se muore spostuvat 
praznik an Čakat novo lieto. 
An zadnji dan lieta smo sli pa 
vsi Cu Laze Te Deum piet. Za 
zahvalit Boga.

Hvala Ude za tele sladke 
otroške spomine. Upajmo, de 
bom o vsi sp e t zn a l ž iv ie t 
Božič takuo nadužno an glo
boko.

Stringher gioielli
Via Manzoni 11/13 

CIVIDALE DEL FRIULI 
Tel. Fax 0432/731168

mantelino pokril. “Ti odkri, 
mi bom o zav iti” je  pravu. 
Antà so bli tu teli mantelin, 
de jim nie bluo mraz. MoreS 
viedet, ki nogi je hodilo!

K ar je  fini la D evetn ica  
smo se trostal Božica. Nas je 
osam bratru an so ble mizeri- 
je. Navada je bila za štrukje 
skuhat. Ce smo bli pa tan do
ma, sa vies de smo bli sniedli 
vse gubanCanje. TenCas, Ce si 
ga ukradla, ga nie bluo vic za 
doluožt. Antà muoj tata je  
pravu: “ V esta , ki nardm o 
otroc? Vsak naj vzame svoj

smo pravce poslušal”. Tek je 
biu te parvi v varsti nie Cu, 
antà gor an dol je  hodu an 
praSu oči, kuo je  šla napri 
pravca. Takuo smo rival gor 
v Lot anta ocja je biu že para- 
Cju garbido, kupac za par- 
žgat ta na križan pot, zak atu 
na Sveto nuoC pasavajo Bala- 
vantariji, tisti judje gardi. Se 
muore narest oginj, de na bo
jo mogli pasat atu tode. An tu 
Ruonce so runal kries. “Lej- 
ta, lejta,” - nam je jau oča, ja ’ 
je muorlo de so žgal kako si- 
eršCe, al pa lieskove vieje, 
antà se je vidlo, de so mlatil s 
faglam - “lejta lejta kuo se tu- 
Cejo Balavantariji. Gledajo 
ugasnit oginj an pravejo: “Ist

ParSli so taki hudi cajti za 
malomanj vse družine, de ta
kuo ki pravejo bo lietos Božič 
drugač. Vsi se muorajo ahtat, 
so par siljeni Spar at. “Vsaka 
Skoda ima nje nuc” so pravli 
nasi te stari. An je  ries. Te 
velie an te mali uSafajo sigur
no manj Šenku pod božičnim 
drevescam. Namest iti v buti- 
go an kupit drage darila, se 
vsak potrudi s toplino, z lju
beznijo, s sarcam voSčit ti
stim, ki j  ili ima rad. An takuo 
Božič bo imeu nazaj njega 
pravi pomien, spet rata pra
znik ljubezni an ne senjam te 
bogatih.

Takuo je  bluo ankrat, pa 
ne samuo ker so bli ljudje buj 
revni. An tisti božični prazni
ki so pustil lepe spomine v 
nas ih ljudeh. Biu je  pravi uži- 
tak posluSat llde Chiabudini 
iz Sčigle ko nam je  pravla, 
kak je  biu nje Božič v otro
ških lietih. Ko nam je  pripo
vedovala, nje oči so se smeja
le an tista nje radost je  par- 
Sla an v naSe sart e.

“Nie samuo Božic, Božic 
gre napri puno dni an se za- 
Cne že na Devetnico. Ankrat 
nie biu Božic ku sa, ki se sa
muo trostaš de ti pamese ki. 
K ar smo bli otroc, sm o se 
troštal navad, Strukju, al de 
naredmo kries an de puode- 
mo požegnavat Cja po njivah. 
Hlačo paC smo jo nimar luo- 
žli, pa tu hlaci je bluo kar je 
bluo: špica, kajšan “dolce”. 
Naša mama nam je cukar, tist 
kristalizan, kladla notar, nare- 
dla je košCiCe. Z mojim bra- 
tram, s tistim ki je tu Argen- 
lin smo se vprašal: “Ma duo 
je tuole parnesu? A kabi ku 
Gesù Bambino je parnesu”. 
Ja, niesmo vidli priet kieki ta
kega... An ocja pa viem, - so 
ble tiste karte armene, debele, 
tuk so kladi i notar mesuo - 
antà jo  je zveCu, je napisu no
tar kar mu je korlo: de bomo 
buj brumni, de bomo vic štu- 
djal, de bomo buj pridni na 
lotrin, de nie kontent... M aje 
naredu tako kaligrafijo, de ni
esm o m ogli zastop it de je  
njega: “Eko, je Gesù bambi
no napisu”. Takuo je šluo.

Anta kar smo hodil v Laze 
na Devetnico je  bluo mraz, 
tajšan mraz. An Bepo se zmi- 
sne, je biu adan tle v vas, Vi- 
gjac se je klicu, je imeu man
telino od njega strica, ki je 
biu karabinier, bila je Čarna 
an ardeCa tazdol. Antà že ob 
štierih je paršu dol damu, tam 
smo imiel ’no kambro, ki se 
je klicala otročja kambra, so

llde b i radi 
poslušal 
u re  an  ure, 
takuo zna 
lepuo an 
živuo
p r ip o v e d o 
vat, naj so 
pravce, naj 
so nje 
spomini...

vsi puobje tan spal, dva du 
nogah an trije gu glavi. Tele 
puober s telo mantelino že ob 
štierih, kar je bila Devetnica, 
je paršu gor h njim an so an 
njemu naredli prestor. Ob še
sti je bila maša an mama, kar 
je bla peta an pu je šla v kam
bro, jih odkrila, jih je velovi- 
la. Antà tel Vigjac se je deu 
ta na sred an jih  je  s telo

košic antà nesemo gor za Ka
pun gnuoji, naredm o velik 
kries antà potlè pridmo da
mu”. An glih takuo je ratalo.

Teli otroc niesm o mogli 
učakat, kada začnemo. V asje 
b la puna o truok , se jih  je  
zbralo naglih sedam, deset. 
Sele seda Irma tam par Lipi 
mi prave: “Al se zmisleš, kar 
smo nosil gnuoj gor v Lot an

. . .  pa tudi 
ona, takuo 
ki se vidi, 
zaries 
uživa kar 
prave



Kronaka novi mata]ur
Četrtek, 23. decembra 1993

' / v / A 7 / f cra v e ...

Tek dobro začne•  • •
V nediejo  v G rions del 

Torre je  bila parva tekma, 
parva prova od Grand prix 
Gubane Vogrig an muormo 
reC, de Športne društva na
ših dolin so se predstavile

zaries dobro.
Na parvem mestu je par- 

šla Polisportiva Monte Ma
tajur iz Sauodnje (693 pun
tu), zad za njo GSA Pulfero 
(457 puntu). Za kar se tiče

Liep šenk za Božič v mladi družini iz Ažle

Dobro jutro, Marianna!
Tata an mama sta zlo hitra 

an jim  je  vSeC dielat... “di 
corsa” (lietajo na rally an vic 
krat udobjo), CiCica pa nam 
je pokazala že ob rojstvu, de 
lohni bo nomalo buj... mier- 
na: čakal so jo  za parve dni 
dičemberja, ona pa nie irme
la pru obedne sile prid na 
“ traguardo” takuo, de se je 
rodila na 14. d ičem berja. 
Dal so ji ime Marianna. Nje

srečan (an zlo veseu!) tata je 
M arco Venturini - M arcon 
za p arja te lje , V elencju  iz 
Ažle, srečna mama pa Luisa 
Chiabudini taz Spietra. Mari
anna je njih parvi otrok an je 
parnesla puno, puno veseja 
njim, vsi družini, žlahti an 
parjateljam.

M arianna, de bi ti rasla 
zdrava, srečna an vesela ti 
vsi mi iz sarca želmo.

Po nažih vaseh je liepa navada šele živa

Pred Božičam...Devetica
V saboto bo Božič an že 

vič dni lietamo napri an nazaj 
po butigah za kupit vsake sort 
reči. Za Božič pa se na par- 
pravjam o samuo takuo. Po 
vič vaseh Nediskih dolin se 
judje parpravjajo z naso staro 
an zlo lepo navado: z Deveti- 
co. Molejo jo v Lažeh an Sci
gli, v Hrastovijem, v Podsrie- 
dnjem an... lohni Se v kajsni 
drugi vasici.

V Podsriednjem jo vsako 
vičer zmolejo tu kajsni drugi 
his, ker pa je vič zapartih his,

par kajsni družini jo bojo rnu- 
orli zmolit dvakrat. V Hra
stovijem jo molejo v kapelci 
na sred vasi, v Lažeh an Sci
gli, glih ku gor v Podsrie
dnjem  jo  m olejo po hišah. 
Takuo, ki nam je  ja la  Ilde 
Chiabudini, so začel tan v La
žeh v četartak 16. an vsako 
vičer nesejo JeZuSa v drugo 
hiso. Kar nas veseli je, de 
Devetico jo molejo tudi otroc 
an mladi an tuole nam store 
upat, de Devetica bo imiela 
Se dugo Življenje.

|. i I.J--3 n          :----------

La bottega 
della tradizione

di Massimo Pagon & C.

C ene  e  pranzi su ordinazione
Buffet e  rinfreschi 

per ogni occas ione  
Forniamo a n c h e  piatti, posate, 

bicchieri e  tovaglie 
C onsegne  a  domicilio

P R O  P O S T E  D I  M E N U ’
Prosciutto S. Daniele 
e  tartellette alla spuma

Crespelle 
alla boscaiola 
Orecchiette al sugo 
di cinghiale

Anatra all’arancia 
Filetto mignon in crosta

Patate al forno 
Verdure miste

Cannelloni 
ricotta e  spinaci 
Risotto alle erbe fini

Faraona alla crema 
Stinco di maiale 
al forno

Crocchette 
Funghetti al burro

S . G I O V A N N I  A L N A T IS O N E  
V i a  R o m a ,  7 1  - T e l . 0 4 3 2 / 7 4 6 0 0 1

posamezne atlete je pru po- 
viedat, de so parsli na parve 
m esta  Jak a  S o v d a t, T e ja  
G erbec, Petra M aver, V a
nessa Jacuzzi, Stojan M e
line an Edvin Kosovelj za 
M onte M a ta ju r, d o b a r 
uspeh tudi za Davida Rossi 
od CS Karkos.

Prihodnja tekma, gara bo 
v Centi za Sv. Tri Kralje, 6. 
Zenarja.

Na fotografiji je skupina 
Monte Matajur telo polietje.

Svet Stuoblank

hamonium
Ju dje, ki spadajo  pod 

Stuoblansko faro , pa ne 
samuo, so se že troštal, de 
harmonium, ki je biu v ci- 
erkvi svetega Stuoblanka  
an ki so ga v o sta  lie to s  
u k r a d li ,  se v a rn e  sp e t  

dam u” . N aglo se j ’ bla 
arzstresla novica, de ka
rabinjerji iz Čedada s po
m očjo tistih  iz T olm eča, 
B uje an M o rteg lia n a  so 
bli usafal puno ukradene 
ga b la g a  an ta te . M ed  
ukrajenim  blagam  je  biu 
tudi Stuoblanski harmoni 
um, ki je  biu v zlo slavem  
stanju an lohni pru zavo- 
jo  tega tat je ga nieso bli 
mogli predat.

Skoda je, de kar kara 
binieri so Sli spet puonj, 
ga nie bluo vič... so ga bli 
zažgali.

V S tu ob lan sk o  cierku  
se varne sam uo an zuo  
nac... troštam o pa se, de 
tel zuonac bo takuo mo- 
čn u o  zv o n iu , d o k jer  na 
pridejo blizu sredstva za 
postrojit cierku, ki, takuo 
ki že vesta, je  bla požgana 
Stier lieta od tega.

Od tekrat, je  cierku za 
p arta  an se p o d erja . Al 
bomo muorli čakat Se du
go, de nam jo  postrojejo?

Zv estuo gledata take slike, kene?!
Monia Vasconi an Silvano Scrignaro se nam veselo smi- 

ejeta iz fotografije. Nareta je bla, takuo ki se vidi, tisti dan 
ki sta se poročila, 18. setemberja lietos (že!).

Skoda, de sta zapustila nase vasi, sa’ od tistega liepega 
dneva sta sla živet v novo hiSo, ki s ta jo  zazidala dol v Re- 
manzage. Vemo pa, de pogostu parhajajo v domače kraje! 

Monii an Silvanu Zelmo puno srečnih an veselih dni.

Kar sta se oženila, 18. setemberja lietos, pred hiso novi
ce je biu nastavjen pru liep purton. Nič čudnega, de bi bluo 
kjer tle tode, po naših vaseh. Beneški purton pa je biu na
stavjen pred hiso dol v Laškem, v San Giovanni al Natiso- 
ne. Kuo je tuo? Eh, noviča ima nje koranine tle par nas, v 
srienskim kamunu. Kliče se Annalisa Duriavig, nje tata je 
Lucjan Kuosu iz Podsriednjega, mama pa Marcella Rožna 
gor s Police. Pred utar jo  je peju Claudio Contin, ki je iz 
Trivignana. Novico smo bli Ze sporočil, telekrat pa publi- 
kamo nijh fotografijo an Se ankrat jim voSčimo puno sre
čnih an veselih dni.

O sin sim pri Stas p a r  ia m ic iz ije  tra i popui, se che Ste a- 
m icizije al divente amor... tant mior.

Cusì ad Annalisa, slovene di Stregue e a Claudio, furlan  
di Trivignan, spozas da poc timp augurili tante felicitati

M arija an Svet Jo 
že f sta se p o g u arja la  
za kero ime luoSt maj- 
hanemu otročiču, ki se 
jim  je  ro d iu  g lih  na 
Božič.

M arija ga j ’ dojila, 
pa svet Jožef, ki je ma- 
ringon, j ’ napravju 'no 
dasko za jo  parbit na 
okno od Stalce, kjer sta 
stala, de na bo pihu vi
etar.

K adar j ’ parb iu  te 
zadnji cvek je zajeu s 
k ladvam  gor na parst 
an na vso muoč zaue- 
ku:

- Cristo!
- Dobro, dobro - j ’ 

ja la  vsa vesela Marija 
- lepuo ime, klical ga
bomo takuo!!!

***
Z a B ožične an no- 

volietne praznike vsak 
človek če bit veseu an 
se rad posmieje.

Se tek je  m utast se 
smieje z očmi an tek je 
s lie p  se sm ie je  pa z 
ustam...

Če si mutast an sli
ep je  pru m alo  za se 
smejat!!!

***
Na Božič, ob Stierih 

popunoči, sem  videu 
’nega mladenča iti von 
z diskoteke.

Biu je pjan, drogan 
an golo ostrižen, ku an 
naciskin. Kumaj se j ’ 
nabasu tu m akino, ki 
je  b la  “ sp o rtiv a” an 
začeu m očnuo letat z 
njo.

Kar je  parSu na 180 
kilometru na uro je za
jeu tu ’no smrieko vso 
oflokano za Božič.

Mi je Slo za jokat... 
z a tu o , ki je  b ila  pru 
'n a  liep a  an m lad a  
smrieka!!!

- T e le  b o ž ičn e  an 
n o v o lie tn e  p ra zn ik e  
muorta bit vsi barki an 
imiet zmieraj Boga tu 
misleh! - je  pridgu ga- 
spuod nunac tu nedie
jo  p red  u ta r ja m . Po 
masi so se judje usta- 
vli pred cierkvijo za se 
poguorit med sabo.

- Sa’ ist imam Boga 
pogostu tu m isleh - j ’ 
poviedu M iha - je  tu 
b a rg e sk a h , ki im am  
zluodja!!!

& Ì C C Ì

Acconciature Ricci & Capricci 
di Marinig Viviana & Carlig Marinella

Via Silvio Pellico, 3 
Tel. 0432/700935

‘5 ’ividate del à /tiu li ( cH d)

STLOOTTICA
di MORENO 
SINTONI

CIVIDALE  
DEL FRIULI
Via Ristori 24 
Tel. 0432/730898

Iz albuma 
naSih novicu
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cietà italiana aveva nella cul

Il concordato fra lo Stato e 
la Chiesa fu uno di quegli atti 
che ebbero ripercussioni im
prevedibili anche nella Slavia 
friulana. Cerchiamo ora di da
re una cornice agli eventi lo
cali esaminando i nuovi rap
porti che vennero a determi-

“Le nuove campane 
di Azzida” é il titolo della 

fotografia (sopra) che porta 
la data del 22 dicembre 1925.

Qui a fianco, invece, 
la foto di una scolaresca, 

la classe quinta di S. Pietro 
al Natisone dell'anno 1929, 

l ’anno della Conciliazione. 
La maestra é la signorina 

Maria Quarina di Vernasso

Vernasso, prima pietra 
delia Latteria fumaria

D om enica, a Vernasso  
ha avuto luogo una solen
ne cerim onia per la posa 
d ella  prim a p ietra  d ella  
L atteria  S ocia le  T urna- 
ria.

Alle ore 11 si è form a
to, colla  m usica in testa, 
con b an d iere , un n u m e
roso corteo di agricoltori 
convenuti da diverse par
ti della Slavia.

O fficiarono i parroci di 
S. Pietro.

In te r v e n n e  p u re  una  
num erosa rap p resentan 
za del locale R. Convitto.

D o p o  la b e n e d iz io n e  
della prima pietra, il C a
nonico di S. Pietro al N a
tison e p ron un ciò  a lcune  
parole sul significato del
la cer im o n ia  ra cco m a n 
dando la concordia degli 
spiriti.

Il dott. O rtali, d iretto
re della  catted ra  A m bu
la n te  di A g r ic o ltu r a  di 
C iv id a le , parlò  d elle  d i
verse form e di co o p era 
zione agricola, della loro  
im p ortan za , sp ecie  dove  
p r e d o m in a  la  p ic c o la  
proprietà, e del risveglio  
tanto prom ettente che si 
denota nel cam po zootec
nico e del case ific io , che  
devono costitu ire la base 
d e l l ’e c o n o m ia  a g r a r ia  
della zona.

Elevò un inno alla coo
perazione che è difesa ed 
è c o n q u is ta  d e lle  c la ss i  
del lavoro.

A lla  fin e del d isco rso  
l ’oratore venne calorosa
mente applaudito.

Seguì poi un banchetto 
a cui intervennero il dott. 
O rta li e tu tti i m em b ri 
del co n s ig lio  d ’a m m in i
strazione della Latteria.

(12 m aggio 1924)
(dai giornali)

Imposta dai fascisti durante le spedizioni a Kobarid

Giornata dell’Espiazione
Fin dalla vigilia di quel giorno ogni casa di Kobarid dovette e- 

sporre il tricolore italiano. Una squadra di fascisti stava già perda
ne alle fiamme una casa dove non era esposta la bandiera. Poi sep
pero che apparteneva ad un italiano che era venuto ad abitare a 
Kobarid da un’altra provincia. Quei giorni era assente e non aveva 
potuto perciò esporre la bandiera. I fascisti distrussero le ultime in
segne slovene dai negozi e dagli uffici. Nel punto in cui era stata 
distrutta la statua di Volarič e bruciato il tiglio piantarono un pen
none alto un quindicina di metri per issarvi il tricolore italiano. Per 
paura di una nuova esplosione di violenza la gente rimase nascosta 
in montagna. Nella Giornata dell’Espiazione si radunò a Kobarid 
un numero eccezionale di fascisti giunti da tutte le parti d’Italia, in 
rappresentanza di coppi militari e organizzazioni civili. Il ministro 
della guerra Gasparotto volle dare con la sua presenza maggiore 
solennità all’occasione. Per fortuna il tempo fu pessimo: pioggia 
gelida e vento fortissimo per tutta la valle, bufere di neve e nuvole 
sulle montagne, sicché poche persone parteciparono in realtà alla 
cerimonia fino al suo culmine. L ’intera cerimonia venne ridotta al
la presenza di rappresentanti dei villaggi vicini con l’impegno so
lenne del sindaco di Libasnje di vigilare sul monumento che era 
stato ricostruito sul Km a loro spese.

La cerimonia di Kobarid fu più movimentata. I fascisti tentaro
no di aprirsi la strada per entrare in chiesa durante la messa e alla 
fine costrinsero la gente ad ammassarsi, nonostante la pioggia nel
la piazza davanti alla chiesa. Costrinsero poi i bambini di scuola a 
camminare avanti e indietro per due tre o|g, intirizziti e bagnati fi
no alle ossa Alla fine il sindaco dovette issare la bandiera italiana. 
Nel pomeriggio ci fu una seconda adunata, nel corso della quale il 
ministro fece un discorso. Non sappiamo - disse - quali mani ab
biano profanato il monumento, ma lo stesso questo incidente 
dimostra come, malgrado le frizioni interne, tutti gli italiani 
sono uniti quando sono in gioco le frontiere dello stato.

(segue)
(versione da L. Čermelj - Life and Death of a Minority)

narsi con la Conciliazione, 
ossia il concordato.

Un mese e mezzo prima 
del plebiscito, Mussolini rac
colse un importante successo 
politico: la “conciliazione” 
dello stato italiano con la San
ta Sede, una serie di accordi 
che ponevano fine al dissidio 
fra Stato e Chiesa, che durava 
dal 1970 in seguito alla presa 
di Roma da parte italiana. 
Sotto molti aspetti il dissenso 
era ormai un fatto anacronisti
co, una intol
lerabile frat
tura nella vita 
italiana e or
m ai in co n 
trasto con il 
pieno inseri
m ento  dei 
cattolici nella 
po litica  ita 
liana. Perciò 
il r is ta b ili
mento di nor
mali rapporti 
fra  S ta to  e 
Chiesa era u- 
na esigenza 
rea le , che i 
tentativi del
lo stato libe
rale non riu
scirono tuttavia a realizzare, 
perchè erano sempre cozzati 
contro l’intransigenza del pa
pa.

Le riserve degli storici sul
la conciliazione non riguarda
no il fatto in sé, quanto invece 
il momento politico, i modi 
ed i contenuti dell’operazione 
portata a termine dal governo 
fascista e dalla Santa Sede,

per non parlare di alcune con
seguenze politiche che ne de
rivarono.

Dopo le elezioni del 1924, 
nonostante la vittoria ottenuta 
grazie alla legge Acerbo, il 
fascismo aveva basi popolari 
ancora incerte, perchè la sua 
affermazione era stata deter
m inata  d a lla  v io len za  e 
dall’ambiguità della classe di
rigente liberale e perchè la so-

tura e nella religione cattolica 
uno dei principali e più diffusi 
riferimenti. Ecco dunque per
chè Mussolini, prendendo at
to della situazione, si spinse 
con decisione alla ricerca di 
quel consenso che gli sarebbe 
stato assicurato dalle masse 
cattoliche grazie alla riconci
liazione con la Chiesa. Nel 
giudizio positivo della Chiesa 
sul governo Mussolini pesò la 
decisa politica antisocialista 
del fascism o, tanto  che lo 
stesso partito cattolico, il par
tito popolare, non fu più con
siderato il necessario elemen
to di cong iu n zio n e  della  
Chiesa con la società e Io Sta
to. Il nuovo atteggiam ento 
della Chiesa contrastò però 
con il carattere antifascista 
delle organizzazioni solidari
stiche, operaie e contadine dei 
cattolici e dei molti esponenti 
cattolici popolari.

Malgrado gli attacchi e le 
spedizioni punitive contro le 
sedi e le organizzazioni catto
liche, la Chiesa vide in Mus
solini l ’interlocutore diretto

La cartolina ricordo della Conciliazione, con il papa Pio XI fra 
il capo del governo Mussolini ed il re Vittorio Emanuele III

con lo stato ed accolse con fa
vore l’offerta del governo di 
stabilire migliori relazioni e di 
superare il dissidio.

Già nel 1923 Mussolini eb
be un incontro riservato con il 
segretario di stato vaticano 
cardinale Gasparri allo scopo 
di risolvere certi problemi fi
nanziari del V aticano . Fu 
questa la base per un dialogo

I menti di don Antonio Cuffblo
Allo scopo di difendersi dagli attac

chi dei fascisti e dalle minacce del pre
fetto, uno dei sacerdoti sloveni di pun
ta, don Antonio Cuffolo cappellano di 
Lasiz - sollecitato dall’ arcivescovo di 
Udine - si trovò costretto a presentar
gli un memoriale in cui elencò i propri 
meriti di fronte alle autorità. (F. Nazzi 
- La proibizione della lingua slovena

nella vita religiosa della Slavia friula
na - Novi Matajur).

Fra l'a ltro  don Cuffolo raccontò 
come avesse convinto la popolazione 
di Tarcetta “con un discorso ben pre
parato’’ dell'opportunità di votare, nel 
plebiscito del 1929, la lista fascista.

Anche nel 1934, quando si tenne il 
secondo plebiscito, don Cuffolo si pre

stò a spiegare in chiesa il dovere mo
rale di votare per la lista fascista. In
vitò i fedeli pei fino ad andare tutti di
rettamente dalla chiesa a Tarcetta, do
ve era situa to  il seggio  elettorale. 
“Quei di Lasiz - scrisse - si recarono 
in massa a votare insieme al parroco, 
il quale ebbe modo di controllare che 
tutti votassero per il sì.”

più generale, visto con favore 
dal nuovo papa Achille Ratti, 
Pio XI. Mussolini potè così li
berarsi agevolmente dei mini
stri “popolari”, ottenere le di
missioni di don Luigi Sturzo 
da segretario del P.P.I. e il 
suo allontanamento dall’Ita
lia.

Lo schema del concordato 
fu pronto a metà giugno del 
1927 e in ottobre Mussolini 
potè vantarsi di essere riuscito 
dove altri avevano sem pre 
fallito. Il concordato fu firma
to P II  febbraio 1929. Poco 
più di un mese più tardi, il 24 
marzo, si tennero le elezioni 
politiche, o meglio il plebisci
to a lista unica, dal quale uscì 
un grande consenso al partito 
unico fascista. Nonostante la 
propaganda clandestina asten
sionista della concentrazione 
antifascista e quella per vota
re no dei comunisti, la vittoria 
di Mussolini fu plebiscitaria. 
In buona parte essa fu dovuta 
alle pressioni e alle violenze 
fasciste, in parte alla propa
ganda del regime, unica ad a- 
ver diritto di parola, ma in 
parte fu dovuta all’atteggia
mento della Chiesa ed all’in
tervento capillare del clero 
nella propaganda per il sì, sot
to lo slogan “per il papa e per 
il duce”. Testimonianze diret
te, per quanto riguarda la Sla
via, vengono non solo per un 
paio di preti strettamente le
gati all’ideologia fascista, ma 
in prima persona da uno dei 
sacerdoti simbolo degli slove

ni, don Anto
nio Cuffolo, 
cappellano di 
Lasiz, come 
riferiam o in 
questa pagi
na.

Il concor
dato, firmato 
dal Cardinal 
Gasparri e da 
Benito Mus
solini si divi
de in tre par
ti: 1) il trat
tato , con il 
quale: la
Città del Va
ticano era ri
c o n o s c iu ta  

come stato sovrano con un 
proprio territorio, sia pure ri
dotto al minimo; la Chiesa ri
conosceva l’Italia con capita
le Roma; la religione cattolica 
era riconosciuta come unica 
re lig ione dello  stato; 2) il 
concordato, che introdusse il 
giuramento di fedeltà allo sta
to da parte dei vescovi, il con
trollo ecclesiastico negli uffici 
statali, la validità civile del 
matrimonio religioso, l’obbli
go de ll’insegnam ento della 
religione cattolica in tutte le 
scuo le , il rico n o sc im en to  
dell'A zione Cattolica; 3) la 
convenzione finanziaria, che 
assegnava alla Città del Vati
cano una somma in denaro a 
titolo di risarcim ento della 
perdita dello stato pontificio. 
Dopo la ratifica del concorda
to, Pio XI uscì in Roma con 
una grande processione e la 
benedizione della folla.

M.P.

Scheda storica - 8

La Conciliazione 
tra Stato e Chiesa
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Risultati
PROMOZIONE

Valnatisone - Tricesimo 2-0 
Cormonese - Primorje 3-1 
Juventina - Lucinico 2-2

GIOVANISSIMI 
Audace - Tarcentina 4-1

AMATORI 
Real Pulfero - Pantianicco nd 

PALLAVOLO MASCHILE 
S. Daniele - S. Leonardo 0-3 

PALLAVOLO FEMMINILE 
Zugliano - S.Leonardo 3-1 

PALLAVOLO ALLIEVE 

S. Leonardo - Azzurra 2-1 

Pav Udine - S. Leonardo 3-0 

S. Leonardo - Cus Udine 3-0

Prossimo turno
I cam pionati di calc io  e 
pallavolo riprenderanno il 
9 gennaio 1994

Classifiche
PROMOZIONE

7 Spighe 18; Spilimbergo 17; 
Aviano 16; Polcenigo, Mania- 
go, Pordenone 15; Fagagna, 
Serenissima 14; Zoppola, Cor- 
denonese 13; Valnatisone  
12; Tavagnacco, Tricesimo
I I  ; Vivai 9; Spai 8; Juniors 7.

GIOVANISSIMI

Audace 19; Tarcentina 18; 
Serenissima 17; Azzurra 14; 
Donatello, Chiavris 13; Bujese 
11; Torreanese, Riviera, Ni- 
mis 8; Reanese, Fortissimi 6; 
Ragogna 4; Cassacco 3; S. 
Gottardo 1.

AMATORI (Eccellenza)

Reai Pulfero 16; Invillino, 
Chiopris 15; Rubignacco, S. 
Daniele, Pieris, Pantianicco 
12; Bottenicco 11; Buja 7; Va
riano 6; Tricesimo, Vacile 5. 

PALLAVOLO MASCHILE 

Us Friuli 8; S. Leonardo, Ugna
no 6; Paluzza, Cus Udine, Vol
ley Corno, Remanzacco, Nati- 
sonia, Majanese 4; S. Daniele, 
Faedis 2; Percoto, Vb Udine 0. 

PALLAVOLO FEMMINILE 

Volvo Abetin i, Zugliano 4; 
Cassacco, Rojalese, Volley 
Corno, S. Vito, Us Friuli, Low 
West, Dlf Udine, Terzo 2; S. 
Leonardo, Aquileiese 0.

PALLAVOLO ALLIEVE 

Pav Udine 8; Bressa 6; S. 
Leonardo, Azzurra 5; Dlf U- 
dine 4; Cus Udine 3; Perco
to, Asfjr 1 ; Natisonia 0.

•  Le classifiche di Giovanissimi, 
Amatori e Pallavolo sono aggior
nate alla settimana precedente.

Sedi ed un’autorete 
spronano S. Pietro
V Hrpeljah so nagradili najboljše športnike s Primorske

Si è concluso  positiva- 
mente il 1993 per la Valna
t iso n e , che g ra z ie  a due 
prodezze di Roberto S e d i 
ha conquistato una preziosa 
vittoria contro il Tricesimo.

La Valnatisone é passata 
in vantaggio al 25’ con Se
d i ,  che approfittando di un 
liscio della difesa ospite ha 
messo in rete da due passi. 
La replica cinque minuti più 
tardi, quando C ostaperaria 
ha calciato un calcio d ’an
golo, finta di S ed i, il pallo
ne viene messo in rete dal 
centrocam pista ospite Pilo- 
sio nel tentativo di anticipa
re Clavora.

L ’assenza dell’arbitro ha 
stoppato  il Reai P u lfero, 
che saba to  av ev a  in p ro 
gramma la gara di recupero 
contro il Tricesimo. I ragaz
zi del p residen te  C laud io  
Battistig, in formazione in
completa per la squalifica di 
Alberto Paravan e di Walter 
Chiacig infortunato, hanno 
g ioca to  u n ’am ichevo le di 
40 minuti.

V Hrpeljah so podelili priznan ja najboljšim Športnikom Primorske 
s te in one strani meje. Na prireditvi (med organizatorji je tudi Novi 
Matajur) so priznanja podelili tudi zaslužnim zamejskim Športnim 
delavcem. Med zamejskimi športniki, ki so se posebej uveljavili v Ita
liji in v svetu, je prvo mesto zasedel kotalkar Samo Kokorovec, ki je 
priznanje opravičil s svetovnim naslovom 
izpred nekaj tednov.

Na drugo mesto se je uvrstila jadralka 
Arianna Bogateč, tretji pa je bil mladi te- 
nisac AleS Plesničar. V ekipni konkurenci 
pa je zmagala odbojkarska postava Stan- 
dreSkega Vala, ki je letos prestopila v B- 
ligo. Na drugo mesto so se uvrstili dani š- 
portnega krožka Krasa in rolkarji Šport
nega društva Mladina. Priznanja Šport
nim delavcem so Sla Ucku Jurkicu, Lu
cijanu Fajtu in Rafko Dolharju. (R.P.)

Najboljši 
zamejski 
športniki: 

Samo 
Kokorovec 

(zgoraj), 
Arianna 
Bogateč 
(levo) in 

Aleš 
Plesničar

Audace,
quaterna
natalizia
AUDACE - TARCENTINA 4-1

Audace: Podorieszach, Carlig, Massera 
(Colapietro), Simaz, Clavora, Rucchin, 
Rubin. Besič, Domeniš, Braidotti, Duria- 
vig. A disp. D. Jasarevic e D. Besič.

S. Leonardo 19 dicembre - Pubblico 
delle grandi occasioni sul rettangolo di 
Scrutto ad assistere alla sfida tra le pri
me della classe nella categoria Giova
nissimi. Meritatamente ha vinto la squa
dra locale, dimostratasi superiore in tutti 
i reparti. Partenza a razzo dei ragazzi al
lenati da Bruno Jussa, con Rubin che 
dopo soli 20” costringe il portiere ospite 
a mettere in angolo. Ancora Valentino 
al 3 ’ da buona posizione calcia alto. 
L ’Audace passa in vantaggio con Mar
co Domeniš al 6 ’ riprendendo una re
spinta del portiere in uscita sui piedi di 
Rubin. Al 28’ il raddoppio di Rubin do
po un’azione solitaria. Al 10’ della ri
presa la terza rete ad opera di Simaz che 
da venti metri fulmina il portiere ospite. 
Quindi il rigore regalato, ma fallito dai 
tarcentini che successivamente accor
ciano le distanze. Ma ancora una rete di 
Rubin a due minuti dal termine ribadi
sce la superiorità dei locali, (p.c.)

La Polisportiva 
senza Turcutto

Nel 1994 la Polisportiva Valnatisone di Cividale, soda
lizio attivo nel campo de! ciclismo maschile e femm inile, 
nella pallavolo e nel calcio amatoriale, festeggerà i suoi 
20 anni di attività.

Il consiglio direttivo della società, che é stato rinnovato 
martedì 7 dicembre, comprende Giovanni Mattana, Pietro 
Boer, Massimo Corsano, Guido Pellegrino, Sandro Gob
bo, Luciano Vescul, Gianfranco Riccato, Sergio ìerep. M a
ria Elisa Miani, Agostino Dominici e Francesco Borruto. 
Il riconfermato presidente Mattana ci ha illustrato le atti
vità nelle quali è impegnata la società.

“ A bbiam o una squadra 
che partecipa alla terza ca
tegoria per il campionato a- 
matori Friuli collinare, con 
buoni risultati. Siamo pre
senti anche nella pallavolo 
am atoriale con la denom i
nazione “Chei di C ividat”, 
inoltre con sempre maggior 
su c c e s so , con  o ltre  200

Calori, Del Vecchio e Gelsi 
ospiti del club di S. Pietro

5 E Z . S . P

□

Venerdì 17 dicembre, presso la locanda al Giardino di S. Pie
tro al Natisone, si é svolto il tradizionale "Natale bianconero'’. 
Graditi ospiti della serata i g iocatori Calori, Del Vecchio e 
Gelsi. Come da consuetudine, la parte del leone è toccata ai 
figli dei soci ai quali Babbo Natale ha portato con qualche gior
no in anticipo i doni. Soddisfazione dei numerosi soci presenti 
e degli inten/enuti che hanno potuto apprezzare gli sforzi del 
sodalizio guidato dalla presidente Loredana Novello.

bambini, prosegue l’attività 
della ginnastica artistica.

U ltim am ente - continua 
Mattana - questo sport si sta 
espandendo co involgendo 
anche ragazzi dei comuni di 
Faedis, Povoletto, Nimis e 
Corno di Rosazzo” .

Qualche nota dolente?
Note dolenti vengono dal 

ciclismo, che si trova sem 
pre più in d ifficoltà anche 
per la mancanza di strutture 
(vedi m ancata costruzione 
del velodrom o a C ividale) 
che impediscono lo svilup
po del c ic lism o  a liv e llo  
giovanile. Nel futuro spero 
che questa  situazione m i
gliori, vista la prossima rea
lizzazione della pista a S. 
G iovanni al Natisone. Nel 
ciclism o siam o com unque 
presenti con una formazione 
di am atori che svolge atti
v ità c ic lo tu ristica , m entre 
nella m ountain bike abbia
mo la giovane promessa di 
Ponteacco, Laura Bellida.

La partenza della Tur
cutto , passata alla B ian
c h i, la sc ia  un v u o to  
nell’attività femminile del
la società. Quali le cause 
di questo “addio”?

Maria Paola merita di ga
reggiare per una formazione 
di alto livello quale é la so
cietà di Felice Gimondi. I-

noltre la mancanza di spon
sor ed i sem pre m aggiori 
costi di gestione ci hanno 
costretti a questa scelta.

Ora la sua partenza per 
la Lombardia modificherà 
la vostra strategia societa
ria?

L ’effetto Turcutto in zo
na non ha richiam ato altre

Laura
Bellida,
giovane
speranza
della
Polisportiva
Valnatisone

ragazze a cim entarsi sulle 
due ruote, mentre in ambito 
regionale c ’è stato il boom 
nella  ca tegoria  E sordienti 
dove una trentina di ragazze 
dai 13 ai 15 anni della bassa 
friulana e del pordenonese 
hanno cercato di em ularla. 
Qualcuna di esse é davvero 
su lla  buona s trad a , com e

Tamara Versolato, di Poce- 
nia, che ha conquistato il ti
tolo italiano su strada impo
nendosi anche in numerose 
gare a livello nazionale. Se 
escludiamo le annate d ’oro, 
dall’88 al ’90, nelle quali e- 
ravamo presenti con una va
lida squadra che ha parteci
pato a ben tre giri d ’Italia, 
non possiam o dire di aver 
fatto molti passi avanti ri
spetto ad otto anni. Il nostro 
bagaglio di esperienza è co
m unque tale  che spero  ci 
possa permettere di tornare 
in auge nel 1996, anno o- 
limpico. Sempre se nel frat
tempo troviamo i giusti ap
poggi economici da permet
tere un ’attiv ità a buoni li
velli. Se tali prem esse si 
c o n c re tiz z e ra n n o , M aria  
Paola Turcutto, che la pros
sima stagione correrà nella 
specialità di mountain bike 
cross country  con i colori 
della Bianchi, potrebbe an
che ritornare con noi.

Paolo Caffi

PR O N T 0A U T O
stugursi &iu@rw mi &iy@S ’cHìÌbclìì
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SPETER

Ažla 
Smart mlade Zene

V čedajskem Spitale je  li
marla Ada Sturarti - Gašpe- 
rinova tle z naše vasi. Irme
la je  samuo 62 liet, boliezan 
jo  je ukradla sestram Mariji 
an Pii, kunjadam an navuo- 
dam an vsi žlahti.

Nje pogreb je  biu v petak 
17. vA žli.

Petjag - Avstralija 
ŽMlostne novice

Scopova družina iz Petja- 
ga je v kratkem cajtu zgubi
la dva nje sinuova. Sm art 
j ih  je  u k ra d la  že nom alo  
cajta od tega, žalostno novi
co pa napišem o seda, ki i- 
mamo tudi njih fotografije.

M i i
m m

P erin a  (klaSe 1914) an 
Pietro (1907) Gol les - Sco- 
p o v i, b ra t an  se s tra , s ta  
um arla tu dva m iesca, ona 
tle doma, on pa du Brisbane 
(Avstralija), kjer je živeu že 
vic ku 40 liet. Oženu je biu 
Ido M archig - Na goric tih 
iz Oblice an z njo se pobrau

Studio immobiliare 
BRAI DOTTI

Una soluzione in più 
per vendere 

o com perare casa

:
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po sviete s trebuhom za kru
hom, takuo ki se prave. Dol 
v Avstraliji je  Pietro zrediu 
njega družino, dol je  dielu 
an dol je umaru 26. luja lie- 
tos.

Perina je  pa živiela v Pe- 
tjaze s sestro bližnjico (ge
mella) Marico an s kunjado 
Carolino. 2 e  dugo liet je bi
la puno buna. Zadnje cajte 
se je  b la  p o s la b š a la  an 
um arla je  gor dom a, drug 
dan ki se je vantila iz Spita
la, 8. setemberja.

Scopovih bratru na ostaja 
ku Marica, sa ’ Giovanni, ki 
se je  doma ustavu po uejski 
je  um aru 10 lie t od tega , 
B epo je  um aru  pa lan  v 
Germaniji.

PRAPOTNO

Cela 
Zbuogam Ernesta

V Čedajskem Spitale nas 
je za nim ar zapustila Erne
sta  B ordon, uduova D or- 
bolò, miesca ženarja bi bla 
dopunla 90 liet.

N je ž iv lje n je  n ie b luo  
lahko. Rodila se je v Prapo- 
tn em , p o tlè z d ru ž in o  je  
parSla v K len je , k je r nje 
družina je  bila kupila kime- 
tijo an kjer Se donas imajo 
njih žlahto.

Poročila se je  v Cela, nje 
m ož pa je  biu  iz O fja n a  
(P e g lia n o ) . Je biu  m lad

mož, kar so ga ubil v cajtu 
uiske: tisti dan je biu nesu v 
malin an po pot so ga ustre- 
lr, Ernesta je  ostala sama an 
sama je  veredila nje druži
no.

Sest liet od tega jo  je  do
lertela huda boliezan, tudi 
telekrat, čeglih nie bla vic 
mlada, je  s kuražo prenesla 
vse an se troštala ozdravet. 
Do zadnjega jo  je  z veliko 
ljubeznijo varvala hči M ari
ja. Samuo tri miesce od te
ga se no veliko žalost: je 
umaru sin Renato, imeu je  
samuo 62 liet.

Z nje smartjo je  v žalost 
pustila hči, sinuove, nevie- 
ste, navuode, sestre an vso 
žlahto. Nje pogreb je  biu v 
Cel ah v saboto 18. zjutra.

CEDAD

Zapustu nas je  
Francesco Blasco

Vic liet se je  zdravu, pa 
nie nič pom agalo. Prejšnji 
tiedan je  Francesco Blasco 
zm anjku družini, žlahti an 
parj atei jam.

Francesco se je  rodiu v 
Ajdovski dolini, v vasi Lo- 
kavec 1915. lie ta . Je biu 
m lad, kar je  Su v policijo, 
biu je  tudi v Afriki. Kadar 
se je varnu iz Afrike je slu- 
žu par vič krajeh dol po Ita
liji, puno liet je  biu tudi tle 
v Cedade, kjer je  živeu do

zadnjega.
R ad je  pom agu  vsiem , 

posebno pa Slovienjam  an 
ko ni bluo kom isarja tle v 
Cedade, je on vodu komisa- 
rjat, sa’ je  biu “maresciallo 
maggiore”. Je biu zlo nači- 
tan, akulturiran človek. Pu
no je prebieru, naj po taljan- 
sko, naj po sloviensko. Zve- 
stuo je  prebieru  naš Novi 
M atajur an Primorski dne
vnik. Imeu je  dva puoba, a 
te mal, Roberto, nas je  tra
gično zapustu že puno liet 
od tega. Z avo jo  tega sta 
F rancesco an Zena Ivanka 
puno pretarp iela , z veliko 
kuražo sta prenesla an tuole.

Z njega smartjo je v veli
ki žalost pustu ženo Ivanko, 
sina Iva, neviesto Paolo, na
vuode an vso drugo žlahto 
an parjatelje. Vsem bo ostal 
v lepem spominu.

Naj v mieru počiva.

Se je gajalo 35
TELEFON V A2LI 

Pretekli tiedan so napejal 
telefon tud v Ažlo. Nastavli 
so ga v oštariji par JuSiču an 
ima numer 48. Ažla je za- 
dost velika vas za imiet tele
fon an zatuo je bluo čas, de 
so ga parpejal.

A 2L A - CEDRON 
Pretekli tiedan so začel 

strojit ciesto Ažla - Cedron, 
ki jo nameravajo preča tudi 
asfa lta t. V kratkem  bojo 
asfaltai tudi ciesto v Sovo- 
dnjah.

(Matajur, 16.131. maja)

POPLAVA 
Prejšnjo saboto pupudan 

an tudi ponoč je bla strašna 
ura po vseh naših krajih.

Te stari pravejo, de je bla 
tajšna nevihta v lietih subit 
potlè, ki smo paršli pod Itali
jo.

Vsa puoja od Podbonie- 
sca do Muosta so pod uodo. 
Tam se na bo lietos pardiela- 
lo pru nič.

Tako škodo so utarpiel 
ljudje iz Svetega Lienarta, 
Ažle, Sovodnje an Tarpeča. 
V dostih  krajih  je  neurje

odneslo mostove, cieste, hi
še podarlo an povzročilo  
plazuove. V Ceplesisčah se 
je utargu velik plaz an zasu 
ciesto.

Na Tarčmunu se je muor- 
lo vič družin zateč v druge 
kraje, ker so se začele pode- 
rjat njih hiSe......

Na muostu svetega Kviri- 
na, kjer se stieka Aboma v 
Nadižo so se videle v vodi 
vsake sort reči: kakuoša, 
praseta, darvà, posode iz hi
Se an takuo napri...

(Matajur, 16.30. junija)

Per la tua pubblicità 
sul Novi Matajur 

telefona al 731190

FOTO EXPRESS

H servizio stampa rapido 
FOTO F . B .  UNO

STAMPIAMO 
LE TUE FOTO 
IN 20 MINUTI

CIVIDALE DEL FRIULI (UD) 
PONTE DEL DIAVOLO

tel. 0432/701216

S

arte arredo

Q zidani štedilnik
□ zidane kuhinje 
Qpeči
□ nadomestni deli
□ kamini po naročilu
□ predmeti iz litega Železa

C IV ID A LE DEL FRIULI 
V IA  UDINE 7 2  

TEL. 0 4 3 2 / 7 0 1 1 8 1

“ LA MARMI
DI NEVIO SPECOGNA

L A P ID I
E  M O N U M E N T I

S . Pietro al Natisone
Zona industriale 45 tel. 0432-727073

—  Kronaka —

Miedihi v Benečiji
D R E K A
itoh. Lorenza Giuricin 

Kras:

v sredo ob 12.00 
D ebenje: 
v sredo ob 15.00 

Trinko:
v sredo ob 13.00

G A R M A K
doh. Lucio Quargnolo 

H locje:
v torek ob 10.30 
v sredo ob 10.00 
v petak ob  10.30

doh. Lorenza Giuricin 
H locje:
v pandiejak ob 11.30 
v sriedo ob 10.30 

v petak ob 14.30 
I.om baj: 

v sriedo ob 15.00

PO D BU N IESA C
doh Vilo Cavallaro 

Podbuniesac:
v pandiejak od 8.30  do 11.00 

a n o d  16.30 do 19.00, 
v torak an sredo 

od 16.00 do 19.00, 
v petak od 8.30 do 1 1.00 
an od 16.30 do 19.00 
C rnivarh:

v Cetartak od 9.00 do 11.00 
M arsin:
v Cetartak od 15.00 do 16.00

SOVODNJE
doh. Pietro Pellegriti 

Sovodnje:
od pandiejka do petka 
od 10.30 do 12.00

ŠPIETA R
doli. Edi Cudicio 

Spietar:
v pandiejak, sriedo, Cetartak 

an petak od 8.00 do 10.30 
v torak od 16.00 do 18.00 

v soboto od 8.00 do 10.00

doh. Pietro Pellegriti 
Spietar:
v pandiejak, torak, Cetartak, 

petak an saboto 
od 8.30 do 10.00 

v sriedo od 17.00 do 18.00

SR IED N JE

doh. Lucio Quargnolo 

Sriednje:

v pandiejak ob 11.00 

v cetartak ob 9.30

doh. Lorenza Giuricin 

Sriednje: 

v torak ob 11.30 

v cetartak ob 10.15

SV . LIEN A R T

doh. Lucio Quargnolo 

G orenja M iersa: 

v pandiejak od 8.00 do 10.30 

v torak od 8.00 do 10.00 

v sriedo od 8.00 do 9.30 

a n o d  17.00 do 18.00 

v Cetartak od 8.00 do 9.00 

v petak od 8.00 do 10.00 

an od 17.00 do 18.00

doh. Lorenza Giuricin 

G orenja M iersa: 

v pandiejak od 9.30 do 1 1.00 

v torak od 9.30  do 11.00 

v cetartak od 11.30 do 12.30 

v petak ob 16.00

Guardia medica
Z a ti s te g a , ki p o tre b u je  m ie d ih a  

p o n o c  je  n a  ra z p o la g o  » g u a rd ia  

m edica«, ki deluje vsako nuoc od 8. 

zv icer do 8. z ju tra an saboto  od 2. 

popudan do 8. zjutra od pandiejka. 

Za NediSke doline se lahko telefona 

v S pieter na številko 727282.

Za C edajsk i okraj v C edad na š te 

vilko 7081, za M anzan in okolico na 

številko 750771.

Poliambulatorio 
v Spietre

O rto p ed ia , v sried o  od 10. do I I .  
u re , z apun tam en tam  (7 2 7 2 8 2 ) an 
im penjativo.

C hiru rg ia  doh. S andrini, v Cetartak 
od 11. do 12. ure.

Dežurne lekarne /  Farmacie di turno
OD 27. DFCEMBRA DO 2. JANUARJA 

Sovodnje tel. 714206 - Premaijah tel. 729012 
OD 15. DO 31. DECEMBRA 
Cedad (Fomasaro) tel. 731264 

Oh nediejali in praznikah so odparte samuo /jutra, za ostali Cas in za 
ponoc se more klicat samuo, ce riceta ima napisano »lucente«.

BČlKB
BANCA DI CREDITO DI TRIESTE 
TRŽAŠKA KREDITNA BANKA

FILIALA C E D A D

FILIALE DI C IV ID A LE

C A M B I - M artedì 
M E N JA L N IC A  -T o rek

Ul. Carlo Alberto, 17
Telef. (0432) 730314-730388

Via Carlo Alberto, 17
Fax (0432)730352

21.12.1993

valuta kodeks nakupi prodaja media

Slovenski Tolar SLT 12,40 13,00 _
Ameriški dolar USD 1648,00 1698,00 1685,89
Nemška marka DEM 967,00 991,00 983,03
Francoski frank FRF 282,50 291,30 288,46
Holanski florint NLG 859,50 886,00 877,75
Belgijski frank BEF 46,40 47,80 47,26
Funt šterling GBP 2450,00 2525,00 2503,21
Kanadski dolar ČAD 1226,00 1262,00 1256,72
Japonsk i jen JPY 14,80 15,30 15,24
Švicarski frank CHF 1132,00 1166,00 1153,53
Avstrijski šiling ATS 136,75 141,00 139,79
Španska pese ta ESP 11,60 12,20 12,01
Avstralski dolar AUD 1120,00 1154,00 1144,72
Jugoslovansk i d inar YUD — — ___

Hrvaški dinar HRD 0,15 0,22 _

Europ. Curr. Unity ECU — — 1899,66

CERTIFICATI DI DEPOSITO
A  3  m e s i a l ta s s o  n o m in a le  d e l 8 ,2 5 %  - ta g l io  m in im o  1 00  m ilio n i  

A  6  m e s i al ta s s o  n o m in a le  d e l 7 ,7 5 %  - ta g lio  m in im o  5  m ilio n i  

A  12  m e s i a l ta s s o  n o m in a le  d e l 7 ,7 5 %  - ta g lio  m in im o  5  m ilio n i


